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MHCTPYKUWA 3A EKCNNYATALNA

Bnaronapum Bu, ye nsbpaxte npoayktute Ha ,CARRELLO".

Bloom CRL-10304

BG

Mons, oTaeneTte Manko speme, 3a fa NpoyeTeTe BaxkHUTe Genexkun 3a 6e30nacHOCT, NocoyeHn no-gony. Tosa we Bu
rapaHTVpa AbAMM roAMHM WacTamea 1 6esonacHa excrnaoataums.

O6bpHeTe BHUMaHME

1. HenpesapesxaaemuTe GaTepuu He MoraT fa ce 3apexaat
2. AkyMynaTopHuTe 6aTepun MoraT Aa ce 3apexaaT camo
nog Hab/IloAEHNETO Ha Bb3PaCTHM.

3. AxymynatopHata GaTepus TpsGBa Oa Ce M3BagM OT
npoayKTa Npeay 3apesxaaHe.

4. He cmecBaiiTe pasnnyHu Tvnose GaTepun nnn ctapu u
HoBM BGaTepum.

5. batepuuTe TpsibBa na ce MNOCTaBAT, KaTo ce Crassa
MONSPHOCTTA.

6. V3pasxonsaHnTte 6aTepun Tpsbea Aa ce M3BaxaaT oT

BHuMaHne

1. 3a M3nonssaHe Ha TO3M NPOAYKT Ce AOMyckaT camo
Yapwadu u/mnn MaTpaum ¢ npasu pvbose. [poaykTu ¢
KPBrAM MaTpaLm NN BOAHW MaTpaum He ce gonyckat!

2. KoraTo m3nonssate npogykTa KaTo ,npunerawl Kbm
nernoTo”, Ton BuHarM Tpsabea Aa ce GUKCMpa C aTnacHu
MHCTPYKUMKW. He 3akpensaiite npoayKkTa KbM rnasaTa mam
[ABHOTO Ha nernoto!

3. PenosHo nposepsBaiiTe CbCTOAHMETO Ha NMPOAYKTa, He
ro WM3non3ssanTe, ako WMMa BBL3MOXHW MOBPean, U o
CbXpaHsBaiTe Ha MACTO, HEeAOCTbMHO 3a Aeua!

4. Mpw nouncTBaHe Ha TbkaHTa Crasgamte CTPUKTHO
WNHCTPYKLUMWUTE 33 NOYUCTBAHE, MOCOYEHM Ha eTUKeTa, He
1n3non3sganiTe pasTBopuTenn, abpasmeHu cpeacTtsa. He
cyweTe B 0apabaH, He nopnarantTe Ha XUMUYECKO
YucTeHe, NPOBEPABaANTE TbKaHTA 3a HaAWuMe Ha NoBpean
cnef BCAKO MpaHe, MNPV HanMume Ha nospean He
n3nonssaunte!

5. Mpwu ceansHe n/Mnn M3NonN3BaHe Ha NaMy4Ha HULIKA,
6opaBeTe C TbkaHTa BHWUMaTeNHo, 3a fa w3berHeTe
CNyyYariHO yBpeXaaHe Uv pasKbCBaHe.

6. pn mM3nonssaHe Ha TO3W NPOAYKT 3aAb/MKUTENHO
1n3non3ganiTe npeanaseH konaw!

7. He ocTaesanTe neuarta 6e3 Haasop B npoaykTal

8. M3non3eante npoaykTa, AOKATO AETETO He MOe [Aa
ceam 6e3 nogkpena.

9. Ternoto Ha aeuaTa, KOUTO M3MNON3BAT TO3M NMPOLYKT, He
Tpsabea fa Haasmwasa 9 kr!

10. He nosauraitTe v He npemecTsariTe TO3W NPOAYKT,
KoraTo B8 Hero nma aeua!

11. KateropuyHo ce 3abpaHsBa M3NON3BaHETO Ha TO3U
NPOAYKT Ha BMCOKW MecTa (HanpuMep: NNOTOBe, Macw,

[Nooapbyxka U NoYncTeaHe

1. BvarnasHuum: Csanete Bb3rnasHuUMTE; nepeTe M B
nepanHs WM Ha pbka B CTyAeHa BOAA Ha AenvKkaTeH
PEXMM.

Moanoxkn 3a urpadku, urpadku: Vsbopwete ¢ BnaxHa
KbPMa, HAaNoOeHa C Mek canyH, 1 nscywete. Mons, He MunTe
c BOda.

Nopnosxka: V36bpwerte ¢ yMcTa BRaxHa Kbpna C MeK
canyH.

Marepuan: Onanen.

npoayKTa.
7. KnemuTe 3a 3axpaHBaHe He TpsbBa fa ce 3aTBapsT.

8. 3abpaHeHo e ga ce M3non3sa ajanTep, KOMTO He e
NpenocTaBeH C TO3M MPOAYKT, 33 3axpaHBaHe Ha NPOAyKTa.
BxoaHoTo HanpeskeHve Ha agantepa e 100-240V/50/60Hz
0.3A. N3xonHoTo Hanpexerue e 5-6V/0.8A;

9. Korato nsnonssate agantep, ApbKTe ro Aaney ot geua.
10. ApanTtepuTe, 13noN3BaHM 3a JONEEWM Ce CTONOBE,
Tpsi6Ba Aa ce MpoBepsBaT PEAOBHO W B C/lyyal Ha

HsKaKBM NoBpeaV TPAGBa @ Ce 3aMeHsIT.

CTBN6U UK APYTUA MECTa, Pa3NONOXKEHN Haf, 3eMATa), 38 Aa
ce nsberHe onacHocTTa oT nagaHe!

12. OnacHo e pa nocrtaeaTe MNPOAyKTa Ha HepasHa
nosbpxHoCT!

13. O6bpHeTe BHVMMaHVE Ha ONacHOCTTa OT 3afyliaBaHe:
MONS, He N3MNoN3BalnTe ypeaa Bbpxy MeKU NpeamMeTy, 3a Aa
n3berHete 3aaylwasaHe Npw nNpeobpbliaHe (Hanpumep,
BbPXY N1erna, AnBaHu 1 T.H.)!

14. V3nonsgavite camo cranHWs KOMMAeKT, AOCTaBeH
33efHO C TO3M NPOAYKT, He A0BaBANTE KbM HEro BTopu
cnaneH KOMMNeKT, ToBa MOXe Aa Aoseae A0 3aaylwasaHe!
15. He nsnonssante nperpagata ¢ Urpayky 3a nosavraHe
Ha nernoto!

16. He nossonssante Ha [feuata fa w3non3sar To3un
MNPOAYKT KaTo mrpaykal

17. He crosaniTe To31 NpoayKT, AOKATO AETETO BCE Ole € B
Hero!

18. He un3nonssante TO3M MpPOAYKT, akO HAKOS 4acT e
nospeaeHa wnu nuncea. He manonssaite 3amectuteny,
aKo Te He ca oaobpeHun oT npoussoantens!

19. KabenuTe, wencenure, akcecoapute 1 Apyrv 4acTu Ha
apanTepa Ha AeTckaTa ntonka Tpabea Aa ce NposepsisaT
uecTo. AKO rOpernocoYeHUTe YacTu ca MoBpeaeHu, He
npoab/kasanTe aa rv usnonseare!

20. [etckata ntonka Moxe fa ce M3MoN3Ba Camo C
noaxogau agantep!

21. To3n NpoayKkT Cbabpka MOHETHa 6aTepus, KOSTO Npu
nornbllaHe MoXe Aa MNPUYMHU  CePUO3HM  BbTPELIHN
XVMUYECKM 13rapaHmsa!

22. MakcumanHu pasmepu Ha MaTpaka: 85x50x3 cm

BbvTpewHo nbaHex: orHeynopHa Tebpaa namMy4Ha sata.

2. 3a nouyucTBaHe Ha nnaTta Cnaseamte CTPUKTHO
VHCTPYKLMMTE 33 NOYMUCTBAHE, NOCOYEHM Ha eTUKeTa, He
13non3BaniTe pasTBopuTeny, abpasveHu cpeacTsa. He
cyweTe 8 6apabaH, He nopnarautTe Ha XMMUYECKO
uncTeHe, NposepsBariTe Nnata 3a HaAWuMe Ha nospean
cnen BCAKO MpaHe, He M3MOn3BanTe NpU Hanuyve Ha
nospean.
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si vybrali produkty ,CARRELLO".

cz

Vénujte prosim chvilku precteni nize uvedenych ddlezitych bezpecnostnich opatfeni. Zajistite si tak mnoho let

spokojeného a bezpecného provozu.

Upozornéni

1. Ne-nabijeci baterie nelze nabijet;

2. Nabijeci baterie lze nabijet pouze pod dohledem
dospélé osoby;

3. Pred nabijenim musi byt nabijeci baterie vyjmuta z
vyrobku;

4. Razné typy baterii nebo staré a nové baterie nesmi byt
kombinovany;

5. Baterie musi byt vlozeny se spravnou polaritou;

6. Vycerpané baterie musi byt z vyrobku vyjmuty;

Varovani

1. Pouzivejte pouze rovné matrace nebo matrace s
rovnymi okraji. Vyrobek neni urcen pro kulaté matrace
nebo vodni postele!

2. Pokud se vyrobek pouziva jako ,pristylka” (upevnéna k
posteli), musi byt vzdy pfipevnéna na bocni stranu
postele, nikdy ne na ¢elo nebo nozni ¢ast postele!

3. Pravidelné kontrolujte stav vyrobku, nepouzivejte jej,
pokud je poskozen, a uchovavejte jej mimo dosah déti!
4. Pri cisténi latky vzdy dodrzujte pokyny na Stitku.
Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni prostfedky nebo
chemikélie. Neperte v susicce, necistéte chemicky, po
kazdém prani zkontrolujte latku, zda neni poskozena!
Nepouzivejte, pokud je poskozena!

5. Pfi sundavani nebo manipulaci s textilii budte opatrni,
abyste predesli poskozeni nebo roztrzeni.

6. Pri pouzivani tohoto vyrobku vzdy pouzivejte
bezpecénostni pas!

7. Nikdy nenechévejte dité bez dozoru ve vyrobku!

8. Vhodné od narozeni az do chvile, kdy dité dokaze
sedét bez opory.

9. Hmotnost ditéte nesmi prekrocit 9 kg!

10. Neprenasejte vyrobek s ditétem uvnitr!

11. Vyrobek neni uré¢en pro pouziti na vyvysenych mistech
(napf. na stole, kuchynské lince, schodech atd.), aby

Udrzba a cisteni

1. Spaci podlozky: vyjméte podlozky, perte v ruce nebo v
pracce v chladné vodé pfi Setrném programu.

Hraéky a hrazdiéka: otrete vlhkym hadfikem s jemnym
mydlem, neponorujte do vody.

Stojan: otfete Cistym vlhkym hadiikem a jemnym
mydlem.

Latka: flanel

7. Svorky baterie nesmi byt zkratovany;

8. Je zakdzano pouzivat adaptér, ktery neni dodan s timto
vyrobkem.  Vstupni  napéti adaptéru  musi byt
100-240V/50/60Hz 0.3A. Vystupni napéti je 5-6V / 0.8A,
9. Pri pouzivani adaptéru drzte adaptér mimo dosah déti;

10. Adaptér pouzivany pro vibrani jednotku je treba
pravidelné kontrolovat (konektory, prislusenstvi a dalsi
Casti) a v pfipadé poskozeni jej ihned prestat pouzivat!

nedoslo k padu!

12. Nepokladejte vyrobek na nerovné nebo mékké
povrchy!

13. Nebezpeci uduseni: Nepouzivejte vyrobek na
mékkém povrchu (napf. postel, gauc), aby nedoslo k
preklopeni!

14. Pouzivejte pouze originalni podlozku dodanou s
vyrobkem. Nepridavejte dalsi podlozky - riziko uduseni!

15. Nepouzivejte tyc¢ku od hracky k prendseni vibracni
jednotky!

16. Nenechavejte déti, aby vyrobek pouzivaly jako hracku!
17. Vyrobek nesmi byt skladan nebo rozkladan, pokud je
dité uvnitr!

18. Nepouzivejte, pokud je néktera ¢ast poskozend nebo
chybi. Nepouzivejte nahrady bez souhlasu vyrobce!

19. Kabely, zastrcky a ostatni Casti adaptéru pravidelné
kontrolujte. Pokud jsou poskozené, vyrobek déle
nepouzivejte!

20. Vyrobek lze pouzivat pouze s originalnim adaptérem!
21. Vyrobek obsahuje knoflikovou baterii, kterd mdze v
pripadé spolknuti zpGsobit vazné vnitini popaleniny!

22. Maximalni rozméry matrace: 85 x 50 x 3 cm

Vypli: nehorlava tvrda pryskyri¢na bavlna

PFi pouzivani vzdy pouzivejte bezpecnostni pas!

2. Pri cisteni latky vzdy dodrzujte pokyny na Stitku.
Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni prostfedky nebo
chemikalie. Neperte v susicce, necistéte chemicky, po
kazdém prani kontrolujte latku a nepouzivejte, pokud je
poskozena.



GEBRAUCHSANWEISUNG
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Vielen Dank, dass Sie sich fur Produkte von ,CARRELLO" entschieden haben.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise zu lesen.
So stellen Sie eine lange, sichere und angenehme Nutzung sicher.

Hinweise

1. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht aufgeladen
werden.

2. Wiederaufladbare Batterien durfen nur unter Aufsicht von
Erwachsenen aufgeladen werden.

3. Wiederaufladbare Batterien missen vor dem Aufladen aus
dem Produkt entfernt werden.

4. Unterschiedliche Batterietypen sowie neue und alte
Batterien durfen nicht gemischt werden.

5. Batterien mussen mit korrekter Polaritat eingelegt werden.
6. Leere Batterien missen aus dem Produkt entfernt werden.

Warnung

1. Nur Matratzen mit geraden Kanten oder Standardmatratzen
dirfen mit diesem Produkt verwendet werden. Runde oder
Wasserbetten sind nicht geeignet!

2. Wenn das Produkt als ,Beistellbett” verwendet wird (am
Elternbett befestigt), muss es immer an der Seite des Bettes
angebracht werden - niemals am Kopf- oder FuRteil!

3. Uberprifen Sie regelmalRig den Zustand des Produkts.
Verwenden Sie es nicht, wenn es beschadigt ist. Halten Sie es
auRerhalb der Reichweite von Kindern!

4. Befolgen Sie bei der Reinigung der Stoffteile genau die
Pflegehinweise auf dem Etikett. Keine Losungsmittel, keine
aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden. Nicht
im Trockner trocknen, nicht chemisch reinigen. Prifen Sie den
Stoff nach jeder Reinigung auf Schaden - verwenden Sie ihn bei
Beschadigung nicht weiter!

5. Beim Entfernen oder Anbringen von Stoffteilen achten Sie
darauf, diese nicht zu beschadigen oder zu zerreiRen.

6. Verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt, wenn das Kind im
Produkt sitzt!

7. Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Produkt!

8 Geeignet von der Geburt bis zu dem Zeitpunkt, an dem das Kind
ohne Unterstiitzung sitzen kann.

9. Das maximale Gewicht des Kindes darf 9 kg nicht Uberschreiten!
10. Bewegen oder tragen Sie das Produkt niemals, wenn sich ein
Kind darin befindet!

Pflege und Reinigung

1. Schlafunterlage: Vor dem Waschen entfernen. Produkt kann
vollstandig montiert mit der Hand oder in der Maschine mit
kaltem Wasser im Schonwaschgang gereinigt werden.
Spielzeug und Spielbogen: Mit einem feuchten Tuch und
mildem Reinigungsmittel abwischen. Nicht untertauchen,
nicht waschen.

Gestell: Mit einem feuchten Tuch und milder Seifenlauge
reinigen.

7. Die Batteriekontakte durfen nicht kurzgeschlossen werden.
8. Es ist verboten, ein nicht mit dem Produkt geliefertes
Netzteil zu verwenden. Die Eingangsspannung des Adapters
muss 100-240V /50/60 Hz, 0,3 A betragen. Die Ausgangsspan-
nung betragt 5-6V /0,8 A.

9. Halten Sie das Netzteil bei Verwendung aulerhalb der
Reichweite von Kindern.

10. Das fur die Vibrationsfunktion verwendete Netzteil muss
regelmaBig Uberprift werden (Kabel, Stecker, Zubehor usw.).
Verwenden Sie es nicht weiter, wenn Schaden festgestellt werden!

11. Das Produkt darf niemals an erhéhten Stellen verwendet werden
(zB. auf Tischen, Arbeitsplatten, Treppen usw.), um Sturzgefahr zu
vermeiden.

12. Verwenden Sie das Produkt nur auf ebenen, stabilen Flachen -
keine weichen oder schiefen Unterlagen!

13. Erstickungsgefahr - Verwenden Sie das Produkt niemals auf
weichen Oberflachen wie Betten oder Sofas!

14. Verwenden Sie nur die mitgelieferte Matratze. Legen Sie keine
zusatzlichen Matratzen hinzu - Erstickungsgefahr!

15. Verwenden Sie den Spielbogen nicht als Griff, um das Produkt
zu tragen!

16. Lassen Sie Kinder das Produkt nicht als Spielzeug benutzen!

17. Klappen oder falten Sie das Produkt niemals zusammen,
wahrend sich ein Kind darin befindet!

18. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschadigt oder
verloren sind. Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom
Hersteller freigegeben sind!

19. Kabel, Adapter, Stecker und andere Komponenten mussen
regelmaBig Uberprift werden.

20. Der Adapter darf nur mit dem dafiir vorgesehenen Produkt
verwendet werden!

21. Dieses Produkt enthalt eine Knopfzellenbatterie - bei
Verschlucken kann diese zu lebensgefahrlichen inneren Verletzu-
ngen fUhren!

22. Max. MatratzengroRe: 85 x 50 x 3cm

Stoff: Flanell

Fiillung: feuerhemmende Harzbaumwolle

Verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt bei der Benutzung!
2. Beachten Sie bei der Reinigung der Stoffteile die Pflegehin-
weise auf dem Etikett. Keine Losungsmittel oder aggressiven
Mittel verwenden. Nicht trocknergeeignet, nicht chemisch
reinigen. Nach jeder Reinigung auf Schaden prifen - bei
Beschadigung nicht weiterverwenden!



BRUGERVEJLEDNING

Tak fordi du valgte “CARRELLO” produkter.

DK

Brug venligst lidt tid pa at leese de vigtige sikkerhedsanvisninger nedenfor. Dette vil sikre mange &rs tilfredsstillende

og sikker brug.
Bemaerk

1. Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades.

2. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en
voksen.

3. Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet, fer de
oplades.

4. Forskellige typer batterier eller gamle og nye batterier ma
ikke blandes.

5. Batterier skal indsaettes med korrekt polaritet.

6. Brugte batterier skal fjernes fra produktet.

Advarsel

1. Kun lagner og madrasser med lige kanter ma bruges med
dette produkt. Runde eller vandsenge ma ikke anvendes!

2. Hvis produktet bruges som "side-seng" (fastgjort til
foreeldresengen), skal det altid fastgeres pa langsiden -
aldrig ved hoved- eller fodenden.

3. Kontroller produktets tilstand regelmaessigt. Brug det
ikke, hvis det er beskadiget. Hold det utilgeengeligt for barn!
4. Folg altid rengeringsanvisningerne pa tekstilet. Brug ikke
oplesningsmidler, slibemidler eller aggressive rengering-
smidler. Ma ikke terretumbles eller kemisk renses. Tjek
stoffet for skader efter hver vask - brug det ikke, hvis det er
beskadiget!

5. Nar tekstildelene fjernes eller monteres, skal du veere
forsigtig, sa de ikke rives eller beskadiges.

6. Brug altid sikkerhedssele, nar barnet sidder i produktet!

7. Efterlad aldrig barnet uden opsyn i produktet!

8. Velegnet fra fadslen, indtil barnet kan sidde uden stette.
9. Barnets vaegt ma ikke overstige 9 kg!

10. Flyt eller beer aldrig produktet, mens barnet er i det!

11. Brug aldrig produktet pé forhejede flader (f.eks. borde,
kekkenborde, trapper osv.) - fare for fald!

Vedligeholdelse og rengering

1. Soveunderlag: Fjernes fer vask. Produktet kan vaskes i
handen eller i maskine med koldt vand pa skaneprogram,
mens det er samlet.

Legetoj og bajler: Tarres af med en fugtig klud og mild
saebe. M3 ikke nedsaenkes i vand og ma ikke vaskes.

Stel: Rengeres med en fugtig klud og mild saebe.

Stof: Flannel

7. Batteriterminaler ma ikke kortsluttes.

8. Det er forbudt at bruge en adapter, der ikke leveres med
dette produkt. Indgangsspaending skal veere 100-240 V /
50/60 Hz, 0,3 A. Udgangsspaending: 5-6 V /0,8 A.

9. Hold adapteren veek fra barn, nar den er i brug.

10. Adapteren til vuggefunktionen skal jaevnligt kontrolleres
(ledninger, stik, tilbeher osv)) og mé& ikke bruges, hvis der ses
tegn pa skade!

12. Brug altid produktet pa en plan og stabil overflade -
aldrig pa blede eller skaeve underlag!

13. Kveelningsfare - Brug ikke produktet pa blede mabler
som senge, sofaer osv.

14. Brug kun den medfglgende madras. Leeg ikke en ekstra
madras i - der er risiko for kveelning!

15. Brug ikke legetajsbajlen til at lafte produktet!

16. Lad ikke bern bruge produktet som legetg;j!

17. Fold aldrig produktet sammen, mens barnet stadig er i
det!

18. Brug ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller
mangler. Brug kun originale reservedele fra producenten!
19. Kabler, stik og adapterdele skal kontrolleres jeevnligt
for slid eller skader.

20. Adapteren ma kun bruges med det tilsvarende
produkt!

21, Produktet indeholder
livstruende, hvis det sluges!
22. Maks. madrassens dimensioner: 85 x 50 x 3 cm

en knapcellebatteri -

Fyld: Brandhaemmende harpiksbomuld

Brug altid sikkerhedssele, ndr barnet er i produktet.

2. Folg altid vaskeanvisningerne pa etiketten. Brug ikke
staerke kemikalier. Md ikke terretumbles eller renses. Tjek
altid stoffet for skader efter hver vask.



KASUTUSJUHEND

Téaname teid CARRELLO toodete valimise eest.

Bloom CRL-10304
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Palun puhendage veidi aega allpool esitatud oluliste ohutusjuhiste lugemisele. See tagab teile pikaajalise dnneliku ja

ohutu kasutamise.

Pange tahele

1. Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida.

2. Akuid tohib laadida ainult taiskasvanute jarelevalve all

3. Enne laadimist tuleb aku tootest eemaldada.

4. Erinevat tulpi patareisid v&i vanu ja uusi patareisid ei tohi
segada.

5. Patareid tuleb paigaldada, jargides polaarsust.

6. Tuhjad patareid tuleb tootest eemaldada.

7. Toite klemmid ei tohi olla luhises.

Tahelepanu

1. Selle toote kasutamiseks on lubatud ainult sirge servadega
voodilinad ja/véi madratsid. Ummarguste madratsitega véi
veemadratsitega tooted ei ole lubatud!

2. Kui toodet kasutatakse voodis, tuleb see alati kinnitada
sataanist juhendi jargi. Arge kinnitage toodet voodi peatsi
voi pohja kilge!

3. Kontrollige regulaarselt toote seisukorda, drge kasutage
seda voimalike kahjustuste korral ja hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas!

4. Kanga puhastamisel jargige hoolikalt etiketil toodud
puhastamisjuhiseid, arge kasutage lahusteid ega abrasiivseid
vahendeid. Arge kuivatage trummelkuivati, arge viige
keemilisse puhastusse, kontrollige kangast parast iga pesu
kahjustuste suhtes, kahjustuste korral drge kasutage!

5. Puuvillase niidi eemaldamisel ja/voi kasutamisel kaituge
kangaga ettevaatlikult, et valtida juhuslikke kahjustusi voi
rebendeid.

6. Kaesoleva
turvavood!

7. Arge jatke lapsi tootesse jarelevalvetal

8. Kasutage toodet kuni hetkeni, mil laps suudab istuda ilma
toetuseta.

9. Selle toote kasutajate kaal ei tohi Uletada 9 kg!

10. Arge tostke ega liigutage seda toodet, kui lapsed on
selles!

11. Kategoriseeritud keelatud on kasutada seda toodet
kérgendatud kohal (naiteks: lauaplaadid, lauad, trepid voi

toote kasutamisel kasutage kindlasti

Hooldus ja puhastamine

1. Magamispadjad: Eemaldage magamispadjad; peske
masinas voi kasitsi kiilmas vees ornal programmil.
Manguasjade alused, manguasjad: Pihkige niiske lapiga,
mis on niisutatud pehme seebiga, ja kuivatage. Palun arge
peske veega.

Alus: Plhkige puhta niiske lapiga, mis on niisutatud
pehme seebiga.

8. Toote toiteks on keelatud kasutada muud adapterit kui
tootega kaasasolevat. Adapteri sisendpinge on 100-240
V/50/60 Hz 0,3 A. Valjundpinge on 5-6 /0,8 A.

9. Adapterit kasutades hoidke see lastest eemal.

10. Kiiktoolide jaoks kasutatavaid adaptereid tuleb regulaarselt
kontrollida ja

kahjustuste korral asendada.

muud kohad, mis asuvad maapinnast korgemal), et valtida
kukkumise ohtu!

12. Ohtlik on asetada toode ebatasasele pinnale!

13. Poorake tahelepanu lambumisohtule: palun  &rge
kasutage seadet pehmetel esemetel, et valtida lambumist,
kui see Umber kukub (nt vooditel, diivanitel jne)!

14. Kasutage ainult koos tootega kaasasolevat magamiskom-
plekti, arge lisage sellele teist magamiskomplekti, see voib
p&hjustada lambumist!

15. Arge kasutage voodi
varustatud latti!

16. Arge lubage lastel kasutada toodet mianguasjana!

17. Kaesolevat toodet ei tohi kokku panna, kui laps on veel
selles!

18. Arge kasutage kdesolevat toodet, kui méni osa on
kahjustatud voi puudub. Arge kasutage asendajaid, kui need
ei ole tootja poolt heaks kiidetud!

19. Laste kiikade juhtmed, pistikud, lisaseadmed ja muud
osad tuleb sageli kontrollida. Kui eespool nimetatud osad
on kahjustatud, arge jatkake nende kasutamist!

20. Lapse kiik voib kasutada ainult koos sobiva adapteriga!
21. Kaesolev toode sisaldab mundipatareid, mis neelamisel
voivad pohjustada tosiseid sisemisi keemilisi poletusi!

22. Madratsi maksimaalsed modtmed: 85 x 50 x 3 cm

tostmiseks manguasjadega

Kangas: Flanell.

Sisemine taidis: tulekindel kdva puuvill.

2. Kanga puhastamiseks jargige hoolikalt pesemise
juhiseid, mis on margitud etiketil, arge kasutage lahusteid
ega abrasiivseid vahendeid. Arge kuivatage trummelkui-
vati, arge viige keemilisse puhastusse, kontrollige kangast
parast iga pesemist kahjustuste suhtes, arge kasutage
kahjustuste korral.



€D carrello

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por elegir los productos “CARRELLO”.

ES

Dedique un momento a leer las importantes notas de seguridad a continuacion. Esto le garantizard muchos anos de uso

seguro y satisfactorio.

Aviso

1. Las pilas no recargables no se pueden recargar.

2. Las pilas recargables solo deben recargarse bajo la
supervision de un adulto.

3. Las pilas recargables deben retirarse del producto antes de
recargarlas.

4. No mezcle diferentes tipos de pilas ni pilas nuevas con
usadas.

5. Las pilas deben colocarse respetando la polaridad correcta.
6. Las pilas agotadas deben retirarse del producto.

7. Los terminales de las pilas no deben cortocircuitarse.

Advertencia

1. Solo se pueden usar sabanas y colchones rectos con este
producto. jNo se permiten camas redondas o colchones de
agua!

2. Si se utiliza como cuna lateral (pegada a la cama), siempre
debe fijarse al lado largo, no a la cabecera ni a los pies de la
cama.

3. Revise el producto con frecuencia. No lo utilice si esta
danado. jManténgalo fuera del alcance de los ninos!

4. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta. No utilice
disolventes, productos abrasivos o detergentes agresivos. No
secar en secadora ni lavar en seco. Revise el tejido después de
cada lavado. jNo lo utilice si esta danado!

5. Sea cuidadoso al quitar o colocar los tejidos para evitar
dafos.

6. Siempre utilice el cinturén de seguridad con este producto.

7.No deje al nifo sin supervision mientras esté en el producto.

8. Adecuado desde el nacimiento hasta que el nifo pueda
sentarse sin apoyo.

9. El peso méaximo permitido es de 9 kg.

10. No levante ni mueva el producto mientras el nino esté
dentro.

11. {Peligro de caida! No cologue el producto en superficies

Mantenimiento y limpieza

1. Colchon: Retirelo antes de lavar. Puede lavarse amano o a
maquina con agua fria en ciclo delicado, mientras el producto
esté montado.

Arco de juguetes, accesorios, etc.: Limpie con un pano
himedo y jabdn suave. No lavar con agua ni sumergir.
Estructura: Limpiar con un pano humedo y jabdn suave.
Tejido: Franela

8. Estd prohibido utilizar un adaptador que no haya sido
suministrado con este producto. Tensién de entrada del
adaptador: 100-240V / 50/60Hz 03A. Tension de salida:
5-6V/0.8A

9. Mantenga el adaptador alejado de los nifios cuando esté en
uso.

10. Revise regularmente el cable, enchufe y otros componen-
tes del adaptador para asegurarse de que no estén danados.
No lo utilice si encuentra algun dano!

altas como mesas, encimeras, escaleras, etc.

12. Utilice siempre el producto en una superficie plana y
estable.

13. jPeligro de asfixial No cologue el producto sobre camas,
sofés u otras superficies blandas.

14. Utilice solo el colchén suministrado. No afada otro
adicional, podria causar asfixia.

15.iNo use el arco de juguetes para levantar el producto!

16. No deje que los nifos usen el producto como juguete.

17. No pliegue ni cierre el producto mientras el nifo esté
dentro.

18. No utilice este producto si alguna pieza esta danada o falta.
Use solo repuestos originales del fabricante.

19. Revise regularmente los cables, enchufes y adaptadores.
20. El adaptador solo debe usarse con el producto correspon-
diente.

21. Este producto contiene una pila de botén, que puede ser
peligrosa si se ingiere.

22. Dimensiones maximas del colchon: 85 x 50 x 3 cm

Relleno: Algoddn ignifugo de resina

Use siempre el cinturdn de seguridad cuando el nifo esté en
el producto.

2.Siga siempre las instrucciones de limpieza de la etiqueta.
No use productos agresivos ni quimicos. No secar en
secadora ni limpiar en seco. Revise el tejido por dafos
después de cada lavado.



MODE D’EMPLOI

Merci d'avoir choisi les produits « CARRELLO ».

Bloom CRL-10304

FR

Veuillez prendre le temps de lire les consignes de sécurité importantes ci-dessous. Cela vous garantira de nombreuses

années d'utilisation en toute sécurité.

Remarques

1. Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées.

2. Les piles rechargeables ne peuvent étre rechargées que
sous la surveillance d'un adulte.

3. Les piles rechargeables doivent étre retirées du produit
avant d'étre rechargées.

4. Insérer les piles en respectant la polarité.

6. Les piles usagées doivent étre retirées du produit.

7. Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation.

Avertissement

1. Utiliser uniquement des draps et matelas a bords droits. Les
lits ronds ou matelas a eau sont interdits !

2. Lorsqu'il est utilisé comme lit d'appoint (fixé au Lit parental),
le produit doit toujours étre fixé sur le coté du lit, jamais a la
téte ou au pied du lit.

3. Vérifiez régulierement l'état du produit. Ne 'utilisez pas s'il
est endommagé. Gardez-le hors de portée des enfants !

4. Pour le nettoyage des tissus, suivez les instructions de
L'étiquette. N'utilisez pas de solvants, de produits abrasifs ni de
détergents agressifs. Ne pas sécher en machine, ne pas
nettoyer a sec. Vérifiez le tissu aprés chaque lavage — ne pas
utiliser en cas de dommage !

5. Lors du retrait ou de linstallation du tissu, manipulez avec
soin pour éviter les déchirures.

6. Toujours utiliser la ceinture de sécurité lorsque Uenfant est
dans le produit.

7. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance dans le produit.
8. Convient dés la naissance jusqu'au moment ou l'enfant
peut s'asseoir sans soutien.

9. Poids maximal de Uenfant : 9 kg.

10. Ne soulevez ni ne déplacez jamais le produit avec l'enfant
alintérieur.

11. N'utilisez jamais ce produit sur des surfaces en hauteur
(tables, comptoirs, escaliers, etc.) — risque de chute !

Entretien et nettoyage

1. Matelas de couchage : retirer avant le lavage. Lavable a
la main ou en machine a l'eau froide, cycle délicat, méme
en étant monté.

Arche et jouets : nettoyer avec un chiffon humide et du
savon doux. Ne pas immerger, ne pas laver a l'eau.
Structure : nettoyer avec un chiffon humide et du savon
doux.

8. Il est interdit d'utiliser un adaptateur autre que celui
fourni avec ce produit. Tension d’entrée: 100-240 V /
50/60 Hz 0,3 A. Tension de sortie: 5-6 V /0,8 A.

9. Tenir l'adaptateur hors de portée des enfants pendant
['utilisation.

10. Vérifiez régulierement les cables, les prises, les
accessoires et autres parties de l'adaptateur. N'utilisez
pas le produit s'il présente des signes de détérioration.

12. Le produit doit toujours étre utilisé sur une surface plane et
stable.

13. Risque de suffocation — ne pas utiliser le produit sur des
surfaces molles (comme un lit ou un canapé).

14 Utiliser uniqguement le matelas fourni. Ne pas ajouter un
deuxiéme matelas — risque d'étouffement !

15. Ne pas utiliser l'arche de jeu pour soulever le produit !

16. Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit comme un
Jjouet.

17. Ne pliez ou dépliez jamais le produit lorsque l'enfant est
dedans.

18. N'utilisez pas le produit s'il manque des pieces ou si l'une
delles est endommagée. Utilisez uniquement des pieces
dorigine approuvées par le fabricant.

19. Vérifiez régulierement les cables, fiches et l'adaptateur.
N'utilisez pas s'ils sont endommagés.

20. L'adaptateur ne doit étre utilisé qu'avec ce produit
spécifique.

21. Ce produit contient une pile bouton pouvant provoquer de
graves brllures internes en cas d'ingestion.

22. Dimensions maximales du matelas : 85 x 50 x 3 cm

Tissu : flanelle

Rembourrage : coton ignifuge a base de résine rigide
Toujours utiliser la ceinture de sécurité lorsque 'enfant
est dans le produit.

2. Suivre les instructions d'entretien sur l'étiquette. Ne
pas utiliser de produits agressifs. Ne pas sécher en
machine ni nettoyer a sec. Contrélez le tissu apres
chaque lavage.
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€ carrello
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for choosing “CARRELLO” products.

GB

Please take a little time to read the important safety notes below. This will ensure many years of happy, safe use.

Notice

1. Non-rechargeable batteries cannot be charged;

2. Rechargeable batteries can only be charged under adult
supervision;

3. The rechargeable battery should be removed from the
product before charging;

4. Different types of batteries or old and new batteries cannot
be mixed;

5. Batteries should be put in with correct polarity;

6. Exhausted batteries should be removed from the product;
7. The power terminals shal L not be short-circuited;

Warning

1. Only sheets and/or straight edge mattresses are permitted to use
this product. Products with round

beds and/or mattresses or water beds are not allowed!

2. When the product is used for a "bedside bed" (fixed on the bed,
it should always be installed on the back

of the bed entry. Do not fix the product on the head or bottom of
the bed!

3. Check the condition of the product regularly, do not use it if
there is any possible damage, and keep it

out of the reach of children!

4. For fabric cleaning, carefulLy follow the cleaning instructions
stated on the label and do not use solvents,

abrasive products or slurry products. Do not tumble dry, do not dry
clean, check

the fabric for damage after each wash, do not use if damaged!

5. When removing and/or using cotton thread, handle the fabric
with care to avoid accidental

damage or tearing.

6. Be sure to use a seat belt when using this product!

7. Do not Leave unattended children alone in the product!

8. Suitable from birth until the child can sit without support.

9. Children using this product should not weigh more than 9 kg!

10. Do not lift or move this product when children are in it!

11. This product is strictly prohibited to be used in high places (such

Maintenance and cleaning

1. Sleeping pads: Remove sleeping pads; fully assembled;
machine wash or hand wash in cold water on a

gentle setting.

Toy racks, toys: Scrub with a damp cloth dampened with mild
soap and dry. Please do not wash with water.

Stand: Scrub with a clean damp cloth and mild soap.

Fabric: Flannel.

20

8. Itis forbidden to use the adapter not provided by this
product to supply power to the product. The input

voltage of the adapter is 100-240V/50/60Hz 0.3A. The output
voltage is 5-6V /0.8A;

9. When using the adapter, keep the adapter away from
children;

10. The adapter used for the shaker should regularly check the
rope socket, accessories and other parts,

and stop using it if there is any damage!

as: countertops, tables, stairs or other

places higher from the ground) to prevent the danger of falling!

12. It is dangerous to plLace this product on a non-planar surface!
13. Pay attention to suffocation hazard: please do not use it on soft
objects to prevent suffocation when it

is overturned (such as beds, sofas, etc)!

14. Only use the sleeping pad sold with this product, do not add a
second sleeping pad to this product,

there is a suffocation hazard!

15. Don't use a toy stick to Lift the shaker!

16. Do not Let children use this product as a toy!

17. This product shoul.d not be opened or folL.ded until the child
has Left the product!

18. Do not use this product if any part is damaged or missing. Do not
use substitutes unless they have been

approved by the manufacturer!

19. Cords, plugs, accessories and other parts of the baby shaker
adapter need to be checked

frequently. Once the above parts are damaged, do not continue to
use!

20. The baby rocker can only be used with the matching adapter!
21. This product contains a coin cell battery that can cause severe
internal chemical burns if swallowed!

22. Maximum mattress dimensions: 85 x 50 x 3 cm

Inner filling: fireproof rigid resin cotton

2. For fabric cleaning, carefully follow the cleaning instructions
stated on the label and do not use solvents,

abrasive products or slurry products. Do not tumble dry, do not
dry clean, check fabrics for damage after

each wash, do not use if damaged.



UPUTSTVO ZA UPORABU

Hvala vam $to ste odabrali proizvode ,CARRELLO".

Bloom CRL-10304

HR

Molimo vas da odvojite trenutak i procitate vazne mjere opreza u nastavku. To ¢e osigurati dugi niz godina sretnog i

sigurnog rada.

Napomena

1. Baterije koje se ne mogu puniti, ne smiju se puniti.

2. Punjive baterije smiju se puniti samo pod nadzorom
odrasle osobe.

3. Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije
punjenja.

4. Ne mijesajte razliCite vrste baterija niti nove i stare
baterije zajedno.

5. Baterije treba umetnuti s ispravnom polarnoséu.

6. Ispraznjene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.

Upozorenje

1. Koristite samo plahte i madrace ravnih rubova. Proizvod
nije prikladan za okrugle krevete ili vodene madrace!

2. Kada se koristi kao krevetic¢ uz krevet roditelja, uvijek ga
pricvrstite sa strane kreveta, a ne na uzglavlje ili podnozje!
3. Redovito provjeravajte stanje proizvoda. Ako je ostecen
- nemojte ga koristiti. Cuvajte izvan dosega djece!

4. Za Ciscenje tekstila pazljivo slijedite upute na etiketi. Ne
koristite otapala, abrazivne ili agresivne proizvode. Ne
susiti u susilici. Ne Cistiti kemijski. Provjerite tkaninu nakon
svakog pranja - ne koristite ako je ostecenal!

5. Prilikom skidanja ili postavljanja tkanine postupajte
pazljivo kako biste izbjegli kidanje.

6. Uvijek koristite sigurnosni pojas kad dijete koristi
proizvod!

7. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora dok je u
proizvodu!

8. Pogodno od rodenja do trenutka kada dijete moze
sjediti bez potpore.

9. Maksimalna tezina djeteta: 9 kg.

10. Ne podizite niti premjestajte proizvod dok je dijete
unutra!

11. Ne koristiti proizvod na povisenim povrsinama (npr.
stolovima, kuhinjskim radnim plocama, stepenicama..) —
opasnost od pada!

Odrzavanje i Cis¢enje

1. Podloga za spavanje: uklonite prije pranja. Moze se
prati ru¢no ili u perilici na niskoj temperaturi, na
programu za osjetljivo rublje, cak i kada je proizvod
sklopljen.

Luk s igrackama i igracke: Cistiti vlaznom krpom i blagim
sapunom. Ne potapati u vodi. Ne prati.

Okvir: obrisite ¢istom vlaznom krpom i blagim sapunom.

7. Polovi baterija ne smiju biti kratko spojeni.

8. Zabranjeno je koristiti adapter koji nije isporucen s
ovim proizvodom. Ulazni napon adaptera: 100-240 V /
50/60 Hz, 0,3 A. Izlazni napon: 5-6 V /0,8 A.

9. Drzite adapter izvan dosega djece tijekom koristenja.
10. Redovito provjeravajte kabel, utikace i dodatke
adaptera. Ako su osteceni - odmah prestanite s koristen-
jem!

12. Koristite samo na ravnoj i stabilnoj povrsini!

13. Opasnost od gusenja - nemojte proizvod stavljati na
meke povrsine (npr. krevet, kauc..) jer se moze prevrnuti!
14. Koristite samo originalnu madrac koja dolazi s
proizvodom. Ne dodajte drugu madrac — opasnost od
gusenja!

15. Ne koristite luk s igrackama za nosenje proizvoda!

16. Ne dopustite djeci da koriste proizvod kao igracku!

17. Ne sklapajte niti rasklapajte proizvod dok je dijete
unutra!

18. Nemojte koristiti proizvod ako neki dijelovi nedostaju
ili su osteceni. Koristite samo originalne dijelove koje
odobrava proizvodac.

19. Redovito provjeravajte kablove, prikljucke i adapter.
20. Adapter se smije koristiti samo s ovim proizvodom!

21. Proizvod sadrZi gumbastu bateriju koja moze izazvati
ozbiljne unutarnje ozljede ako se proguta!

22. Maksimalne dimenzije madraca: 85 x 50 x 3 cm

Tkanina: flanel

Punjenje: nezapaljiva smola od pamuka (Cvrsti materijal)
Tijekom koristenja uvijek koristite sigurnosni pojas!

2. Slijedite upute za pranje na etiketi. Ne koristite
agresivne proizvode, ne susite u susilici, ne Cistite
kemijski. Provjeravajte tkaninu nakon svakog pranja.
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€ carrello
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy a ,CARRELLO” termékeket valasztotta.

HU

Kérjuk, szanjon egy kis id6t az aldbbi fontos biztonsagi megjegyzések elolvasasara. Ez hosszu évekig tartd boldog és

biztonsagos hasznalatot biztosit.

Megjegyzés

1. Az nem Ujratolthetd elemeket tilos Ujratolteni.

2. Az Ujratolthetd elemeket csak felndtt fellgyelete mellett
szabad tolteni.

3. Az Ujratdlthetd elemeket toltés elétt el kell tavolitani a
termékbdl.

4. Ne keverjen kilonbozé tipust elemeket, illetve régi és Uj
elemeket.

5. Az elemeket helyesen, a polaritasnak megfeleléen kell
behelyezni.

6. A lemerult elemeket el kell tavolitani a termékbdl.

Figyelmeztetés

1. A termékhez csak egyenes szélli matracok vagy szabvanyos
matracok hasznalhatok. Kerek vagy vizagyas matrac hasznalata tilos!
2. Amennyiben a terméket kisagyként hasznalja, az mindig az gy
hosszanti oldaldhoz legyen rogzitve - soha nem a fej- vagy
labvéghez!

3. A termék allapotat rendszeresen ellendrizze. Sérllés esetén ne
hasznalja. Gyermekek eldl elzarva tartando!

4. Atextil részek tisztitdsahoz mindig kovesse a cimkeén feltlintetett
utasitasokat. Ne hasznaljon olddszert, dorzsolé vagy agressziv
tisztitdszert. Ne szaritsa szaritdgépben, ne vegytisztitsa. Minden
mosas utan ellendrizze a szovetet - ha sériilt, ne hasznalja!

5. A szovet eltavolitésakor vagy felszerelésekor Ugyeljen arra, hogy
ne sértse meg.

6. Mindig haszndlja a biztonsagi ovet, amikor a gyermek a
termékben tartézkodik!

7.Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil a termékben!

8. Szlletéstél addig alkalmas, amig a gyermek onalldan tud dlni.

9. A maximalis megengedett testsly: 9 kg.

10. Soha ne mozgassa vagy emelje fel a terméket, amig a gyermek
benne van!

11. Ne hasznalja a terméket magas fellleteken (pl asztalon, pulton,
[épcsdn stb) — leesésveszély!

Karbantartéas és tisztitas

1. Alvobetét: Mosas elétt el kell tavolitani. Kézzel vagy
mosogépben hideg vizzel, kimélé programon moshaté, akar
Osszeszerelve is.

Jatékiv és jatékok: Puha, nedves ruhaval és enyhe szappannal
torolje le. Ne meritse vizbe, ne mossa!

Vaz: Tisztitsa nedves ruhaval és enyhe tisztitdszerrel.

Szdvet: flanel

Téltet: langallo gyantazott pamut
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7. Tilos az elemek érintkez&inek révidre zarasa.

8. Csak a gyartd altal mellékelt adaptert szabad hasznalni.
Bemeneti fesziltség: 100-240 V / 50/60 Hz, 0.3 A. Kimeneti
feszultség: 5-6 V /0,8 A.

9. Hasznalat kozben az adaptert gyermekektél tavol kell
tartani.

10. Az adapter (kabel, csatlakozd, tartozékok) allapotat
rendszeresen ellendrizni kell. Ha sérilést észlel, ne hasznélja
tovabb!

12. Csak sima, stabil felileten hasznalja! Ne hasznalja puha vagy
lejtds talajon!

13. Fulladasveszély - ne hasznalja agyon, kanapén vagy mas puha
felileten!

14. Csak az eredeti, mellékelt matrac hasznalhaté. Ne tegyen bele
masik vagy extra matracot - fulladasveszély!

15. Ne haszndlja a jatékhidat a termék felemelésére vagy
mozgatasaral

16. Ne engedje, hogy gyermekek jatékként hasznaljak a terméket!
17. Soha ne hajtsa Gssze vagy nyissa ki a terméket, mikdzben a
gyermek benne van!

18. Ne hasznalja a terméket, ha barmely alkatrésze hianyzik vagy
sérllt. Csak gyari, eredeti alkatrészeket hasznaljon!
19. Rendszeresen ellenérizze a kabeleket,
csatlakozokat.

20. Az adapter csak a megadott termékkel hasznalhato.

21. A termék gombelemet tartalmaz - lenyelés esetén slyos,
életveszélyes belsé sériiléseket okozhat!

22. Maximalis matracméret: 85 x 50 x 3 cm

adaptert  és

A hasznalat soran mindig legyen bekotve a biztonsagi ov!
2. Atextilrészek tisztitasahoz kdvesse a cimkén talalhatod
utasitasokat. Ne hasznaljon agressziv vegyszereket. Ne
szaritsa szaritdgépben, ne vegytisztitsa. Minden mosas utan
ellendrizze a szovetet — ha sérilt, ne hasznalja tovabb!



MANUALE D’'USO

Grazie per aver scelto i prodotti “CARRELLO”.

Bloom CRL-10304

IT

Si prega di dedicare un po' di tempo alla lettura delle importanti note di sicurezza riportate di seguito. Questo garantira

molti anni di utilizzo felice e sicuro.

Upozornéni

1. Le batterie non ricaricabili non devono essere
ricaricate.

2. Le batterie ricaricabili possono essere caricate solo
sotto la supervisione di un adulto.

3. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima della ricarica.

4. Non mescolare tipi diversi di batterie né batterie nuove
con batterie usate.

5. Le batterie devono essere inserite rispettando la

polarita corretta.

Avvertenza

1. Utilizzare solo lenzuola e materassi con bordi dritti. Non
utilizzare letti rotondi o materassi ad acqua!

2. Se il prodotto viene utilizzato come lettino affiancato al letto
dei genitori, deve essere sempre fissato al lato lungo — mai alla
testiera o ai piedi del letto.

3. Controllare regolarmente le condizioni del prodotto. Non
utilizzare in caso di danni. Tenere lontano dalla portata dei
bambini!

4. Seguire attentamente le istruzioni di lavaggio riportate
sull'etichetta. Non usare solventi, abrasivi o detergenti
aggressivi. Non asciugare in asciugatrice, non lavare a secco.
Verificare le condizioni del tessuto dopo ogni lavaggio — non
utilizzare se danneggiato!

5. Prestare attenzione quando si rimuovono o si rimettono i
rivestimenti in tessuto, per evitare strappi.

6. Utilizzare sempre la cintura di sicurezza quando il bambino &
nel prodotto.

7. Non lasciare mai il bambino incustodito nel prodotto.

8. Adatto dalla nascita fino a quando il bambino riesce a stare
seduto senza supporto.

9. Peso massimo del bambino: 9 kg.

10. Non sollevare o spostare il prodotto con il bambino

Manutenzione e pulizia

1. Materassino: rimuovere prima del lavaggio. Lavabile a
mano o in lavatrice con acqua fredda e programma
delicato, anche con il prodotto montato.

Arco giochi e accessori: pulire con un panno umido e
sapone neutro. Non immergere in acqua e non lavare in
lavatrice.

Struttura: pulire con panno umido e sapone neutro.

6. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal
prodotto.

7.Non cortocircuitare i terminali delle batterie.

8. E vietato utilizzare un adattatore diverso da quello
fornito con questo prodotto. Tensione in ingresso:
100-240 V / 50/60 Hz, 0,3 A. Tensione in uscita: 5-6 V /
0,8 A.

9. Tenere 'adattatore lontano dai bambini durante l'uso.

10. Controllare regolarmente il cavo, la spina e gli
accessori dell’adattatore. Non utilizzare se danneggiato!

all'interno!

11. Non utilizzare mai il prodotto su superfici elevate (tavoli,
banconi, scale, ecc.) — pericolo di caduta!

12. Utilizzare sempre su una superficie piana e stabile.

13. Pericolo di soffocamento — non utilizzare su superfici
morbide come letti, divani, ecc.

14. Utilizzare solo il materasso fornito. Non aggiungere un
secondo materasso — rischio di soffocamento!

15. Non sollevare mai il prodotto utilizzando l'arco giochi!

16. Non permettere ai bambini di utilizzare il prodotto come
giocattolo.

17. Non piegare né aprire il prodotto mentre il bambino e al suo
interno.

18. Non utilizzare il prodotto se manca una parte o se &
danneggiato. Usare solo ricambi originali forniti dal produttore.
19. Controllare regolarmente i cavi, le prese e l'adattatore.

20. L'adattatore deve essere utilizzato solo con questo
prodotto.

21. Questo prodotto contiene una batteria a bottone — pud
causare gravi lesioni interne se ingerita.

22. Dimensioni massime del materasso: 85 x 50 x 3 cm

Tessuto: flanella

Imbottitura: cotone resinato ignifugo

Utilizzare sempre la cintura di sicurezza quando il
bambino e nel prodotto.

2. Seguire sempre le istruzioni di lavaggio riportate
sull’etichetta. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi,
non asciugare in asciugatrice, non lavare a secco.
Verificare le condizioni del tessuto dopo ogni lavaggio.
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€ carrello
NAUDOJIMO INSTRUKCUJA

Dékojame uz pasirinkus ,CARRELLO" produktus.

LT

Prasome skirti Siek tiek laiko ir perskaityti Zemiau pateiktas svarbias saugos pastabas. Tai uztikrins ilgus laimingus ir

saugius naudojimo metus.

Atkreipkite demes;j

Neperkraunamy baterijy negalima jkrauti.

2. Akumuliatorius galima jkrauti tik priziGrint suaugusiesiems.
3. Pries jkraunant akumuliatoriy, ji reikia isimti is gaminio.

4. Negalima maisyti skirtingy tipy baterijy arba seny ir naujy
baterijy.

5. Baterijos turi buti jdedamos laikantis poliskumo.

6. ISsikrovusios baterijos turi bdti isimtos i$ produkto.

7. Maitinimo gnybtai neturi bati uzdaromi.

Démesio

1. Naudojant §i produkta, leidziama naudoti tik tiesiy krasty
paklodes ir (arba) ciuzinius. Produktai su apvaliais ¢iuziniais arba
vandens Ciuziniais neleidziami!

2. Naudojant produkta kaip ,prie lovos”, jis visada turi bdti
pritvirtintas pagal instrukcijas. Nepritvirtinkite produkto prie lovos
galvigalio ar dugno!

3. Reguliariai tikrinkite produkto blkle, nenaudokite jo, jei yra
galimy pazeidimy, ir laikykite ji vaikams nepasiekiamoje vietoje!

4. Valydami audinj, atidZiai laikykités ant etiketés nurodyty valymo
instrukcijy, nenaudokite  tirpikliy, abrazyviniy  priemoniy.
NedZiovinkite dZiovykloje, nenaudokite cheminio valymo, po
kiekvieno skalbimo patikrinkite audinj, ar néra pazeidimy, jei yra
pazeidimy, nenaudokite!

5. Nuimant ir (arba) naudojant medvilninius siGlus, elkités su
audiniu atsargiai, kad iSvengtumete atsitiktiniy pazeidimy ar plysiy.
6. Naudodami §j gaminy, batinai naudokite saugos dirza!

7. Neleiskite vaikams Likti be priezitros gaminiuose!

8. Naudokite produkta tik tada, kai vaikas gali sédéti be pagalbos.

9. Vaiky, naudojanciy $j produkta, svoris neturi virsyti 9 kg!

10. Nekelkite ir neperkelkite Sio produkto, kai jame yra vaikai!

11. Kategorizuotai draudziama naudoti § gaminj ant pakylos
(pavyzdziui: stalvirsio, stalo, laipty ar kity viety, esanciy auksciau

Priezitra ir valymas

1. Miegamosios pagalves: Nuimkite miegamasias pagalves;
skalbkite skalbimo masinoje arba rankomis Saltame vandenyje,
pasirinke Svelny rezima.

Zaisly laikikliai, zaislai: nuvalykite dregnu skuduréliu,
sudrekintu svelniu muily, ir nusausinkite. Prasome neplauti
vandeniu.

Laikiklis: nuvalykite Svariu drégnu skuduréliu su Svelniu muilu.
Audinys: flanelis.
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8. Draudziama naudoti ne su siuo produktu pateikta adapterj
produkto maitinimui. Adapterio jéjimo jtampa yra 100-240
V/50/60 Hz 0,3 A. Iséjimo jtampa yra 5-6 V/0,8 A.

9. Naudodami adapterj, laikykite jj toliau nuo vaiky.

10. Adapteriai, naudojami kédems-stpuoklems, turi bati
reguliariai tikrinami, jeiyra kokiy nors pazeidimy, juos reikia
pakeisti.

Zemés), kad isvengtumeéte kritimo pavojaus!

12. Pavojinga statyti gaminj ant nelygaus pavirsiaus!

13. Atkreipkite démesj i uzdusimo pavojy: praSome nenaudoti
prietaiso ant minksty daikty, kad iSvengtumeéte uzdusimo, jei jis
apvirsty (pavyzdziui, ant lovy, sofy ir pan.)!

14. Naudokite tik su Siuo gaminiu pateikta miego komplekta,
nepridékite antro miego komplekto, nes tai gali sukelti uzdusima!
15. Nenaudokite lovos pakélimo skersinio su zaislais!

16. Neleiskite vaikams naudoti Sio gaminio kaip zaislo!

17. Sio produkto negalima sulankstyti, kai vaikas dar yra jame!

18. Nenaudokite Sio produkto, jei kokia nors detalé yra sugadinta
arba triksta. Nenaudokite pakaitaly, jei jie néra patvirtinti
gamintojo!

19. Vaikiskos stpynes adapterio laidai, kistukai, priedai ir kitos dalys
turi bati daznai tikrinami. Jei minétos dalys yra pazeistos, ju naudoti
negalima!

20. Vaikiskas supynés gali bdti naudojamos tik su atitinkamu
adapteriu!

21. Sis gaminys turi monetos tipo baterija, kuri, jei bus praryta, gali
sukelti rimtus vidinius cheminius nudegimus!

22. MaksimalUs ¢iuzinio matmenys: 85x 50 x 3 cm

Vidinis uzpildas: ugniai atspari kieta medvilné.

2. Valydami audinj, atidziai laikykités etiketéje nurodyty
valymo instrukcijy, nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy
priemoniy. Neveskite dziovinti j dziovintuvg, nenaudokite
cheminio valymo, po kiekvieno skalbimo patikrinkite audinj, ar
néra pazeidimy, nenaudokite, jei yra pazeidimy.



LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka izvéléjaties “CARRELLO” produktu.

Bloom CRL-10304

LV

Ladzu, veltiet nedaudz laika, lai izlasitu svarigos drosibas noradijumus, kas sniegti zemak. Tas nodrosinas ilgu, laimigu un

drosu lietosanu.
L4dzu, nemiet vera

1. Neuzladejamas baterijas nedrikst uzladet.

2. Akumulatorus drikst uzladet tikai pieauguso
uzraudziba.

3. Pirms uzladésanas akumulatoru baterija ir jaiznem no
izstradajuma.

4. Nedrikst jaukt dazada veida baterijas vai vecas un
Jjaunas baterijas.

5. Baterijas jaievieto, ievérojot polaritati.

6. Izladétas baterijas jaiznem no izstradajuma.

7. Bateriju kontakti nedrikst but savienoti.

Uzmanibu

Siizstradajuma lietoganai ir atlauts izmantot tikai palagus un/vai
matracus ar taisnam malam. Izstradajumi ar apaliem matraciem
vai tdens matraciem nav atlauti!

2. Ja izstradajumu izmanto ka “gultas piederumu”, tas vienmer
Jjanostiprina atbilstosi instrukcijam. Nefiksgjiet izstradajumu pie
gultas galvgali vai apaksa!

3. Regulari parbaudiet izstradajuma stavokli, nelietojiet to, ja ir
iespeéjami bojajumi, un glabajiet to berniem nepieejama vieta!
4. Tirot audumu, ripigi ievérojiet uz etiketes noraditas tirisanas
instrukcijas, nelietojiet  Skidinatajus, abrazivus  lidzeklus.
Nelietojiet velas masinu, nelietojiet kimisko tirisanu, pec katras
mazgasanas parbaudiet audumu, vai nav bojajumu, ja ir
bojajumi, nelietojiet!

5. Nonemot un/vai lietojot kokvilnas diegu, rikojieties ar
audumu uzmanigi, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem vai
plisumiem.

6. Lietojot So izstradajumu, obligati lietojiet drosibas jostu!

7. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas izstradajuma!

8. Lietojiet produktu tikai lidz bridim, kad berns spéj sedét bez
atbalsta.

9. Bérnu svars, kuri lieto So produktu, nedrikst parsniegt 9 kg!
10. Nelieciet un neparvietojiet So produktu, ja taja atrodas bérni!

Apkope un tirisana

1. Gulammaisi: Nonemiet gulammaisi; mazgajiet velas
masina vai ar rokam auksta Gdent delikata rezima.
Rotallietu turétaji, rotallietas: noslaukiet ar mitru dranu,
kas samitrinata ar maigu ziepju Skidumu, un nosusiniet.
LGdzu, nemazgajiet ar Gdeni.

Turétajs: noslaukiet ar tiru mitru dranu, kas samitrinata ar
maigu ziepju Skidumu.

8. Aizliegts izmantot adapteri, kas nav piegadats kopa ar
So produktu, lai nodrosinatu produkta barosanu. Adaptera
ieejas spriegums ir 100-240 V/50/60 Hz 0,3 A. lzejas
spriegums ir 5-6 V/0,8 A.

9. Lietojot adapteri, turiet to talu no bérniem.

10. Adapteri, ko izmanto Supulkresliem, ir regulari
Jjaparbauda, un ja ir kadi bojajumi, tie ir janomaina.

1. Kategoriski aizliegts izmantot So izstradajumu uz paaugstina-
juma (pieméram, galda virsmas, galdi, kapnes vai citas vietas, kas
atrodas augstak par zemi), lai izvairitos no krisanas briesmam!
12. Bistami novietot izstradajumu uz nelidzenas virsmas!

13. Nemiet véra nosmaksanas briesmas: lldzu, nelietojiet ierici
uz mikstiem priekSmetiem, lai izvairitos no nosmaksanas, ja ta
apgazas (piemeram, uz gultam, divaniem utt.)!

14. lzmantojiet tikai kopa ar So izstradajumu piegadato
gulamkomplektu, nepievienojiet tam otro gulamkomplektu, jo
tas var izraisit nosmaksanu!

15. Nelietojiet rotallietu stieni gultas pacelsanai!

16. Nelaujiet berniem izmantot So izstradajumu ka rotallietu!
17.So izstradajumu nedrikst salocit, ja bérns vél atrodas taja!

18. Nelietojiet $o izstradajumu, ja kada detala ir bojata vai trakst.
Nelietojiet aizvietotajus, ja tie nav apstiprinati razotaja!

19. Bérnu stpulkrésla vadus, kontaktdaksas, piederumus un citas
detalas ir nepieciesams biezi parbaudit. Ja kada no ieprieks
minétajam detalam ir bojata, nelietojiet to!

20. Bérnu stipulkréslu drikst Lietot tikai ar atbilstosu adapteri!
21. Sis izstradajums satur monétu bateriju, kas, norijot, var izraisit
nopietnus ieksgjos kimiskos apdegumus!

22. Maksimalie matraca izmeéri: 85x 50 x 3 cm

Audums: flanela.

lekséjais pildijums: ugunsdrosa cieta kokvilna.

2. Auduma tirisanai ripigi ievérojiet uz etiketes noraditas
tirisanas instrukcijas, nelietojiet skidinatajus, abrazivus
tirisanu, pec katras mazgasanas parbaudiet audumu, vai uz
ta nav bojajumu, nelietojiet, ja ir bojajumi.
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GEBRUIKSAANWUZING

NL

Bedankt dat u voor producten van “CARRELLO” hebt gekozen.
Neem even de tijd om de onderstaande belangrijke veiligheidsinstructies te lezen. Dit garandeert jarenlang plezier en

veilig gebruik.

Opmerkingen

1. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
2. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een
volwassene worden opgeladen.

3. Oplaadbare batterijen moeten uit het product worden
verwijderd véor het opladen.

4. Meng geen verschillende soorten batterijen of nieuwe met
gebruikte batterijen.

5. Plaats de batterijen correct, rekening houdend met de
polariteit (+/-).

6. Verwijder lege batterijen uit het product.

Waarschuwing

1. Gebruik alleen matrassen en lakens met rechte randen. Gebruik
geen ronde bedden of waterbedden!

2. Als het product als aanschuifbedje wordt gebruikt, moet het altijd
aan de lange zijde van het bed worden bevestigd, niet aan het
hoofdeinde of voeteneinde!

3. Controleer regelmatig de staat van het product. Gebruik het niet
als het beschadigd is. Houd buiten bereik van kinderen.

4. Volg de wasinstructies op het etiket. Gebruik geen oplosmiddel-
en, schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. Niet drogen in
de droogtrommel. Niet chemisch reinigen. Controleer de stof na
elke wasbeurt - gebruik niet als het beschadigd is!

5. Wees voorzichtig bij het verwijderen of bevestigen van stoffen
onderdelen om beschadiging te voorkomen.

6. Gebruik altijd de veiligheidsgordel als het kind in het product ligt.

7. Laat een kind nooit zonder toezicht in het product.

8. Geschikt vanaf de geboorte totdat het kind zonder steun kan
zitten.

9. Maximaal toegestaan gewicht: 9 kg.

10. Verplaats of til het product nooit op terwijl het kind erin ligt!

11. Gebruik het product nooit op verhoogde oppervlakken zoals

Onderhoud en reiniging

1. Slaapkussens: Verwijder de slaapkussens; volledig
gemonteerd; machinewas of handwas in koud water op
een zachte stand.

Speelgoedrekken, speelgoed: Reinig met een vochtige
doek met milde zeep en droog af. Niet met water wassen.
Standaard: Reinig met een schone, vochtige doek en
milde zeep.

Stof: Flanel.
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7. Sluit de batterijpolen niet kort.

8. Gebruik alleen de adapter die bij het product is geleverd.
Ingangsspanning: 100-240V / 50/60 Hz, 0,3 A. Uitgangsspan-
ning: 5-6 V/0,8 A,

9. Houd de adapter buiten bereik van kinderen tijdens gebruik.
10. Controleer regelmatig de kabel, stekker en accessoires van
de adapter. Gebruik niet als deze beschadigd zijn.

tafels, aanrechten, trappen, enz. - valgevaar!

12. Gebruik het product altijd op een vlak en stabiel opperviak.

13. Verstikkingsgevaar - gebruik het product niet op zachte
oppervlakken zoals bedden of banken.

14. Gebruik alleen de meegeleverde matras. Voeg geen extra matras
toe - verstikkingsgevaar!

15. Gebruik de speelboog niet om het product op te tillen!

16. Laat kinderen het product niet als speelgoed gebruiken.
17.Vouw het product niet in en klap het niet uit terwijl het kind erin
ligt.

18. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Gebruik alleen originele onderdelen van de
fabrikant.

19. Controleer regelmatig kabels, stekkers en adapter. Gebruik niet
als ze beschadigd zijn.

20. De adapter mag alleen met dit product worden gebruikt.

21.Dit product bevat een knoopcelbatterij, die bij inslikken ernstige
inwendige brandwonden kan veroorzaken!

22. Maximale matrasafmetingen: 85 x 50 x 3 cm

Vulling: Vlamvertragend stijve harskatoen.

2. Voor het reinigen van stoffen, volg zorgvuldig de
wasinstructies op het label en gebruik geen oplosmiddel-
en, schuurmiddelen of slurrieproducten. Niet in de
droger drogen, niet chemisch reinigen, controleer de
stoffen na elke wasbeurt op beschadigingen, niet
gebruiken indien beschadigd.



INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybranie produktéw ,CARRELLO”.

Bloom CRL-10304

PL

Prosimy o poswiecenie chwili na przeczytanie ponizszych waznych $rodkow ostroznosci. Zapewni to

wiele lat szczesliwej i bezpiecznej eksploatacji.

Uwaga

1. Baterie nietadowalne nie moga by¢ tadowane

2. Akumulatory moga byc¢ tadowane wytacznie pod
nadzorem osoby doroste;j.

3. Akumulator nalezy wyja¢ z produktu przed tadowan-
iem.

4. Nie nalezy mieszac réznych typow baterii ani starych i
nowych baterii.

5. Baterie nalezy wktadac zgodnie z biegunowoscia.

6. Roztadowane baterie nalezy wyjac z produktu.

7. Nie wolno zwiera¢ zaciskéw zasilania.

Uwagi

1. Do korzystania z tego produktu dozwolone sa wytacznie
przescieradta i/Lub materace o prostych krawedziach. Produkty z
okragtymi  materacami  lub  materacami  wodnymi  sa
niedozwolone!

2.W przypadku uzywania produktu jako produktu "przytdzkowe-
go" nalezy go zawsze mocowac zgodnie z instrukcjami. Nie
wolno mocowac produktu do wezgtowia lub dna tézka!

3. Regularnie sprawdzaj stan produktu, nie uzywaj go, jesli jest
uszkodzony i przechowuj go poza zasiagiem dzieci!

4. Podczas czyszczenia tkaniny nalezy doktadnie przestrzegac
instrukeji czyszczenia na etykiecie, nie uzywac rozpuszczalnikow,
materiatéw Sciernych. Nie suszy¢ w suszarce bebnowej, nie
czysci¢ chemicznie, sprawdzac tkanina pod katem uszkodzen po
kazdym praniu, jesli jest uszkodzona, nie uzywac!

5. Podczas usuwania i/lub uzywania nici bawetnianych nalezy
ostroznie obchodzi¢ sig z tkaning aby unikna¢ przypadkowego
uszkodzenia lub rozdarcia.

6. Podczas korzystania z tego produktu nalezy uzywaé pasdéw
bezpieczenstwal!

7.Nie pozostawiac dzieci bez nadzoru w produkcie!

8. Odpowiednie od urodzenia do momentu, gdy dziecko potraf
samodzielnie siedziec.

9. Waga dzieci korzystajacych z tego produktu nie powinna
przekraczac 9 kg!

10. Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu, gdy znajduja sie w
nim dzieci!

11. Surowo zabrania sie uzywania tego produktu na podwyzszon-

Konserwacja i czyszczenie

1. Poduszki do spania: Zdjac¢ poduszki do spania; pra¢ w
pralce lub recznie w zimnej wodzie w delikatnym cyklu.
Stojaki na zabawki, zabawki: Przetrze¢ wilgotna szmatka
nasaczona tagodnym mydtem i wytrze¢ do sucha. Nie
my¢ woda.

Stojak: Przetrze¢ czysta wilgotna szmatka zwilzong woda
z tagodnym mydtem.

8. Zakazuje sie uzywania adaptera, ktory nie wchodzi w
sktad zestawu dostawy niniejszego urzadzenia, do
zasilania urzadzenia. Napiecie wejSciowe adaptera
wynosi 100-240 V/50/60 Hz, 0,3 A. Napiecie wyjsciowe
wynosi 5-6 V/0,8 A.

9. Pod czas korzystania z adaptera nalezy trzymac go z
dala od dzieci.

10. Adaptery uzywane do foteli bujanych musza byc¢
regularnie sprawdzane, w przypadku jakichkolwiek
uszkodzen nalezy je wymienic.

ych miejscach (np. blatach, stotach, schodach lub innych
miejscach potozonych wyzej od ziemi), aby uniknac¢ ryzyka
upadku!

12. Umieszczanie produktu na nie ptaskiej powierzchni jest
niebezpieczne!

13. Nalezy pamieta¢ o ryzyku zadtawienia: nie nalezy uzywac
produktu na miekkich przedmiotach, aby uniknac zadtawienia w
przypadku przewrécenia sie (Np. tozka, sofy itp.)!

14. Uzywaj wytacznie zestawu do spania dostarczonego z tym
produktem, nie dodawaj do niego drugiego zestawu do spania,
moze to spowodowac uduszenie!

15. Nie uzywaj pataka do podnoszenia tdzeczkal

16. Nie pozwala¢ dzieciom uzywac tego produktu jako zabawki!
17. Produktu nie nalezy sktada¢, gdy dziecko nadal w nim
przebywal!

18. Nie uzywaj tego produktu, jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona lub jej brakuje. Nie nalezy uzywac zamiennikow,
chyba ze zostaty zatwierdzone przez producenta!

19. Nalezy czesto sprawdza¢ przewody, wtyczki, akcesoria i inne
czesci bujaczka. Jesli powyzsze czesci sa uszkodzone, nie nalezy
ich uzywac!

20. Bujak moze by¢ uzywany wytacznie z odpowiednim
adapterem!

21. Ten produkt zawiera baterie pastylkowa ktora moze
spowodowac¢ powazne oparzenia chemiczne w przypadku
potkniecia!

22. Maksymalne wymiary materaca: 85 x 50 x 3 cm

Materiat: flanela.

Wypetnienie wewnetrzne: trudnopalna sztywna bawetna.
2. Aby wyczyscic tkanina nalezy doktadnie przestrzegac
instrukcji  czyszczenia na etykiecie, nie uzywac
rozpuszczalnikow, materiatow sciernych. Nie suszy¢ w
suszarce bebnowej, nie czysci¢ chemicznie, sprawdzac
tkaniny pod katem uszkodzen po kazdym praniu, nie
uzywad, jesli sa uszkodzone.
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€ carrello
MANUAL DE INSTRUGOES

Obrigado por ter escolhido os produtos “CARRELLO”.

PT

Reserve um pouco do seu tempo para ler as importantes notas de seguranga abaixo. Isto garantira muitos anos de uso

seguro e feliz.

Observacoes

1. Pilhas nao recarregaveis ndo devem ser recarregadas.

2. Pilhas recarregaveis devem ser carregadas apenas sob
supervisdo de um adulto.

3. Pilhas recarregaveis devem ser removidas do produto antes
do carregamento.

4. Nao misture diferentes tipos de pilhas, nem pilhas novas
com usadas.

5. Insira as pilhas corretamente, respeitando a polaridade (+/-).
6. Pilhas descarregadas devem ser removidas do produto.

Aviso

1. Use apenas lencdis e colchdes com bordas retas. Nao
utilize camas redondas ou colchdes de 4gua!

2. Se usar o produto como berco acoplado, ele deve ser
sempre fixado ao lado longo da cama, nunca na cabeceira
ou no pé da cama.

3. Verifigue regularmente o estado do produto. Nao
utilize se estiver danificado. Mantenha fora do alcance
das criangas!

4. Siga as instrugdes de lavagem na etiqueta. Nao utilize
solventes, produtos abrasivos ou agressivos. Nao use
secadora. Nao lave a seco. Verifique o tecido apds cada
lavagem — nao utilize se estiver danificado!

5. Tenha cuidado ao remover ou recolocar as partes de
tecido para ndo danifica-las.

6. Sempre use o cinto de seguranca quando o bebé
estiver no produto.

7. Nunca deixe o bebé sem supervisdao no produto.

8. Adequado desde o nascimento até que a crianga
consiga sentar-se sem apoio.

9. Peso maximo permitido: 9 kg.

10. Nunca mova ou levante o produto com o bebé dentro!
11. N&o utilize o produto em superficies elevadas (mesas,
bancadas, escadas, etc.) — risco de quedal!

Manutencdo e limpeza

1. Colchao: Remova antes da lavagem. Lave a mao ou na
maéquina com 4gua fria e ciclo delicado. Pode ser lavado com
o produto montado.

Arco de brinquedos e acessorios: Limpe com pano Umido e
sabdo neutro. Nao mergulhe em dgua nem lave na maquina.
Estrutura: Limpe com pano Umido e sabao neutro.

Tecido: flanela
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7. Nao faca curto-circuito nos terminais das pilhas.

8. Utilize apenas o adaptador fornecido com o produto.
Tensao de entrada: 100-240 V / 50/60 Hz, 0,3 A. Tenséo de
saida: 5-6 V/0,8 A

9. Mantenha o adaptador fora do alcance das criancas durante
o uso.

10. Verifique regularmente o cabo, o plugue e os acessérios do
adaptador. Nao utilize se estiverem danificados!

12. Use o produto sempre em uma superficie plana e
estavel.

13. Risco de sufocamento — nao utilize o produto em
superficies macias como camas ou sofas.

14. Use apenas o colchdo fornecido. Nao coloque
colchdes extras — risco de sufocamento!

15. Nao levante o produto usando o arco de brinquedos.
16. Nao permita que as criangas usem o produto como
brinquedo.

17. Nunca dobre ou abra o produto enquanto o bebé
estiver dentro.

18. Nao utilize o produto se faltar alguma peca ou se
estiver danificado. Use apenas pecas originais do
fabricante.

19. Verifique regularmente os cabos, plugs e adaptador.
Na&o utilize se estiverem danificados.

20. O adaptador deve ser usado somente com este
produto.

21. Este produto contém uma bateria de botdo — pode
causar graves ferimentos internos se engolida!

22. Dimensdes méaximas do colchao: 85 x 50 x 3 cm

Enchimento: algodao resinado retardante de fogo

Sempre use o cinto de seguranca quando o bebé estiver no
produto.

2.Siga as instrugdes de lavagem da etiqueta. Nao use
produtos quimicos agressivos. N&o use secadora nem lave a
seco. Verifique o tecido apds cada lavagem.



MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales produsele ,CARRELLO".

Bloom CRL-10304

RO

Va rugam sa va acordati putin timp pentru a citi instructiunile importante de siguranta de mai jos. Acest lucru va va

asigura multi ani de utilizare placuta si sigura.
Observatii

1. Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate.

2. Bateriile reincarcabile pot fi incarcate doar
supravegherea unui adult.

3. Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs
nainte de incarcare.

4. Nu amestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu
baterii folosite.

5. Introduceti bateriile respectand polaritatea corecta (+/-).

sub

Avertisment

1. Folositi doar cearsafuri si saltele cu margini drepte. Nu
folositi paturi rotunde sau saltele cu apa!

2. Daca utilizati produsul ca pat lateral, acesta trebuie fixat
intotdeauna pe partea lunga — niciodata la capatul sau la
picioarele patului.

3. Verificati regulat starea produsului. Nu il folositi daca este
deteriorat. Tineti-l departe de copii!

4. Urmati cu atentie instructiunile de spalare de pe eticheta.
Nu folositi solventi, detergenti abrazivi sau agresivi. Nu uscati
in uscator. Nu spalati chimic. Verificati starea materialului
dupa fiecare spalare — nu folositi daca este deteriorat!

5. Fiti atenti cand scoateti sau puneti la loc husele de material
pentru a evita ruperea.

6. Folositi intotdeauna centura de siguranta cand copilul este
in produs.

7.Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat in produs.

8. Potrivit de la nastere pana in momentul in care copilul
poate sta in sezut fara sprijin.

9. Greutate maxima permisa: 9 kg.

10. Nu ridicati sau mutati produsul cu copilul in interior!

Intretinere si curatare

1. Saltea: scoateti nainte de spalare. Se poate spala
manual sau la masina cu apa rece si program delicat. Poate
fi spalata si cu produsul montat.

Arc de joaca si accesorii: curatati cu carpa umeda si sapun
neutru. Nu scufundati in apa si nu spalati la masina.
Structura: curatati cu carpa umeda si sapun neutru.
Material: flanel

6. Bateriile descarcate trebuie indepartate din produs.

7. Nu scurcircuitati bornele bateriilor.

8. Folositi doar adaptorul furnizat cu produsul. Tensiune intrare:
100-240V /50/60 Hz, 0,3 A. Tensiune iesire: 5-6 V /0,8 A,

9. Tineti adaptorul departe de copii in timpul utilizarii.

10. Verificati periodic cablul, priza si accesoriile adaptorului.
Nu utilizati daca sunt deteriorate!

1. Nu folositi produsul pe suprafete inalte (mese, blaturi, scari
etc.) — pericol de cadere!

12. Folositi produsul intotdeauna pe o suprafata plana si
stabila.

13. Pericol de sufocare — nu folositi produsul pe suprafete
moi precum paturi, canapele etc.

14. Folositi doar salteaua furnizata. Nu adaugati o a doua saltea
— pericol de sufocare!

15. Nu ridicati produsul folosind arcul de joaca!

16. Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul ca jucarie.

17. Nu pliati si nu deschideti produsul cand copilul este n
interior.

18. Nu folositi produsul daca i lipseste vreo piesa sau este
deteriorat. Folositi doar piese originale de la producator.

19. Verificati periodic cablurile, prizele si adaptorul. Nu folositi
daca sunt deteriorate.

20. Adaptorul trebuie folosit doar cu acest produs.

21. Acest produs contine o baterie buton — poate cauza rani
interne grave daca este inghitita!

22. Dimensiunile maxime ale saltelei: 85 x 50 x 3 cm

Umplutura: bumbac rasinat ignifugat

Folositi intotdeauna centura de siguranta cand copilul
este in produs.

2. Urmati instructiunile de spélare de pe eticheta. Nu
folositi substante chimice agresive. Nu folositi uscator
sau curatare chimica. Verificati materialul dupa fiecare
spalare.
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€D carrello

MHCTPYKUHUA NO 3KCNNYATALUNU

Bnaronapvm Bac 3a sbi6op npoaykumm “CARRELLO".

RU

rlO)Kaﬂ_\/;lCTa, yaenute HeMHOro BpemMeHu NpoYTeHMO BaXkKHbIX ﬂpVIMe“IaHl/ll;‘ no 6e30ﬂaCHOCTVI, npuBeaeHHbIX HVKe.
370 0b6ecneyunT gonrve roapl CHacTAMBOW 1 6e30MacHOM aKCMIyaTaLUmm.

O6paTtuTe BHUMaHMe

1. Henepesapshraemble 6atapen Henb3a 3apshkatb

2. AKKYMYNATOPbI MOMKHO 3aPSXKaTb TOMBKO MOA MPYCMOTPOM
B3POC/IbIX.

3. AkkymynatopHas Gatapes AomkHa GbiTb M3snedeHa 13
V3AENVS Nepes 3apaaKoM.

4. Henb3s cMewwvsath pasHble TUMbl Gatapert unm crapble m
HoBble 6aTapeu.

5. bBartapen pomkHbl ObiTb BCTaBNeHbl € cobnopeHVeM
MOMSPHOCTY.

6. PaspsykeHHble 6atapew criefyeT BbiHyTb U3 U3aenms.

7. Knemmbl NUTaHMS He LO/KHbI 3aMbIKAThCS.

BHurMaHme

1. [1nq vicnonb308BaHA AHHOTO V3AenVs AOMYCKAIOTCS TONBKO MPOCTbIHY
VN MaTpace! C MpAMbIMUA KpasMi. /130en1s ¢ KpyrbiMy MaTpacamt v
BOAAHBIMV MATPACAMM He SOMyCKatoTCs!!

2. [pu MCronb30BaHIM V30eMs B KavecTse "MpYKPOBATHOM, OHO BCerma
JOMKHO VIKCHPOBATBCS COMACHO MHCTPYKLK. He 3akpennsiiTe uanenvie
Ha M3ronoBbe 1 AHuLLe kposaTw!

3. PerynsipHo nposepsiiTe COCTORHE U3AENMS, HE VCTOMb3yIATE ro Nput
HaNUMA BOSMOXKHbIX MOBPENAEHM 1 XDaHTE €10 B HEAOCTYMHOM AnS
neTeit mecte!

4. v umCTKe TKaHW TLATENBHO COBMOAANTE MHCTPYKLM MO YMCTKE,
YKa3aHHble Ha STUKETKE, He WCMONb3yiTe PacTBOPUTENM, abpasvBHble
cpeacTea. He cywure B Gapabate, He noasepraiiTe XVMIMCTKE, NposepsiiTe
TKaHb Ha HaNMuMe MOBPEXEHUA MOCe KaKIOW CTUPKY, NPV HaVHMm
MOBPEXAEHMI He Cronb3yiTe!

5. Tpwt CHETVM /AN UCTIOMB30BAHIM XIOMKOBON HATW OBPALLANTECH C
TKaHbIO OCTOPOXKHO, YTOGbI M30EMXATb CYHalHBIX MOBPEKAEHWA WM
paspbIBOB.

6. Mpw VCNONB30BaHMM JAHHOTO V3aeNVsl OBSIBATENBHO UCNIONb3YIATE
pemeHb GeoracHocTv!

7. He octagnsiire aetel 63 mpricMoTpa B vanenn!

8. MMoaxomT ¢ poxagHA A0 TOTO MOMEHTA, Kak PEGEHOK CMOYET CUAETb
6e3 nopmepXivL

9. Bec neTeii, MeronsayioLLyix [aHHOE V3nenvie, He ODKeH npesbiwats 9 kr!
10. He noarvmaiite 1 He mepemMelLaiiTe AaHHOe 13nerve, KOTaa B HeM
Haxonatea aetvl

O6C}'Iy>l<l/l BaHVE N YNCTKa

1. CnanbHble noaywku: CHUMUTE  CrianbHble  MOAyLIKM,
CTUpaiiTe B MalWMHKE VAWM BPYYHYIO B XONOAHOM BOAE Ha
[Ie/IMKaTHOM peXxmMe.

Moactasku ans wrpywek, uvrpywkn: [poTpute  BRaskHoM
TKaHbIO, CMOYEHHOW B MAMKOM MbiNe, U BbITPUTE HACYXO.
[NosxanyincTa, He MOITE BOLOW.

MoacTaeka: [1poTpuTE YUCTOM BNAKHOW TKAHBIO C MSATKM
MbIMIOM.
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8. 3ampeluaetcs MCMoNb3oBaThb afanTep, HE BXOZAMA B
KOMMIEKT TMOCTaBKW [AHHOMO  YCTPOWCTBa, A/ MOAaum
MUTaHUA Ha YCTPOMCTBO. BxoaHoe HanpsbrkeHvie apantepa
coctasnser 100-240 B/50/60 Tu, 03 A. BbixogHoe
HanpsbikeHue cocTasnget 5-6 B/0,8 A

9. MNput MCMONb30BaHMM afanTepa AepXTe ero Moaanblue ot
netent.

10. AmanTepel, MCronbayemble ANa KPeces-Kaduanok, AOMKHbI
perynapHo NpoBepsTLCS, B Clydae

KaKUX-NMEO MOBPEKAEHWI HEOBXOAMMO 3aMEHMTD.

11. Kareropveckv sampewseTca 1cnonb3osatb JaHHOe M3fenvie Ha
BO3BbILLEHAN (HAMPVIMED: CTOMELHMLBI, CTOMbI, IECTHWLBI WK [pyrvie
MECTa, PacroNoXeHHble Bbille OT 3eMV) BO V3BeKaHe OracHOCTY
nanerus!

12.OnacHo CTaByTb U3aevie Ha HEMMOCKYHO MOBEPXHOCTH!

13. OBpatute BHVMaHVE Ha OMACHOCTb YaylWbs: MONANYICTa, He
MCNOMb3yiTe MPUEOP Ha MATKUX MPEAMETaX BO U30EXaHIe yayLubs My
€10 OMPOKMABIBaHMY (HAMPUMED, Ha KPOBATAX, MBaHaX U T.4)!

14. Vicronb3yiite ToNbo CrianbHbIi KOMMIEKT, MOCTB/SEMbIV BMECTE C
[aHHBIM V30enmem, He foGaBnanTe K

HEMy BTOPOI CMarbHbIA KOMMIEKT, 3TO MOXET MPVBECTM K YAyLLbHO!

15. He vicnonbayrite nepexnaayHy ¢ vrpyLikaMi Anst nofbema kposath!
16. He nossonsiiTe AeTAM MCMONb30BATH 3TO V3AE/NVIE B Ka4YECTBE UpyLLKU!
17. NanHoe v3nenvie He cnemyeT CkiambiBaTh, KOrda pebeHok ele
HaxomuTes 8 HeM!

18. He vcrnonsayiite paHHoe w3nenvie, ecnn Kakas-nvGo Aetanb
MOBPEKAEHa UMV OTCYTCTBYET. He MCronb3yiTe 3aMeHTeN, eCn OHM
He onobpeHsbl npovsgoapTenem!

19. WHypbl, WwTeKepbl, akceccyapbl v Apyrve YacTi afantepa AeTCKom
KauasKki HEOBXOMMO 4acTO MPoBEpsT, ECn BbilueyKasaHHbIe aeTanm
MOBPEKAEHbI, HE MPOAOIHKANTE WX UCTIOMb30BaHYE!

20. [etckan  Kkadanka  MOXET  MCMOMb30BaThCA
COOTBETCTBYHOLLYIM AAAMTEPOM!

21, daHHoe vi3menvie comepAT MOHETHYIO Gatapeto, Kotopas Mpwt
MPOITIATbIBAHMV MOXET BbI3BATb CEPLE3HbIE BHYTPEHHE XVMVHECKVE OKOM!
22. MakcunbHble pasmepbl Matpaca: 85x 50x 3cM

TOMBKO  C

TwaHb: Pnanens.

BHyTpeHHee HamonHeHne: orHeymopHbIM SKECTKII XMOMOK.

2. [Ins 4unCTKM TKaHM TWATENBHO COBNIOAANTE UHCTPYKLMM MO
UMCTKE,  yKasaHHble Ha  3TUKETKE, HEe  WCTOoMb3ymTe
pacTeopuTeni, abpasveHble cpeacTsa. He cywwre 8 6apabaqe,
He noagepranTe XMMUMCTKE, NPOBEPSIATE TKaHW Ha HanMume
MOBPEXAEHNI NOCNE KAKAOW CTUPKM, HE LUCTONb3YITe Mpu
HaZMUMM NOBPENKAEHUI.



ANVANDNINGSANVISNING

Tack for att du valde produkter fran “CARRELLO”.

Bloom CRL-10304

SE

Ta dig tid att lasa igenom de viktiga sakerhetsanvisningarna nedan. Detta garanterar manga ars nojd och saker anvandning.

Anmarkningar

1. Icke-uppladdningsbara batterier fér inte laddas.

2. Uppladdningsbara batterier far endast laddas under
vuxens tillsyn.

3. Uppladdningsbara batterier maste tas ur produkten
innan laddning.

4. Blanda inte olika typer av batterier eller nya och
anvanda batterier.

5. Satt i batterierna med ratt polaritet (+/-).

Varning

1. Anvand endast madrasser och lakan med raka kanter.
Anvand inte runda sangar eller vattensangar!

2.0Om produkten anvands som sidesang, ska den alltid fastas
vid den l&nga sidan av sangen, inte vid huvud- eller
fotanden!

3. Kontrollera produkten regelbundet. Anvand inte om den
ar skadad. H3ll utom rackhall for barn!

4. Folj tvattréden pa etiketten. Anvand inte Losningsmedel,
slipande eller aggressiva rengoringsmedel. Torka inte i
torktumlare. Anvand inte kemtvatt. Kontrollera tyget efter
varje tvatt - anvand inte om det &r skadat!

5. Var forsiktig nar du tar bort eller satter tillbaka tygdelarna
for att undvika skador.

6. Anvand alltid sakerhetsbaltet nar barnet ar i produkten.
7.Lamna aldrig barnet utan uppsikt i produkten.

8. Lamplig fran fodseln tills barnet kan sitta utan stod.

9. Maxvikt: 9 kg.

10. Lyft eller flytta aldrig produkten nar barnet ar i den!

Underhall och rengoring

1. Madrass: Ta ut fore tvatt. Handtvatta eller maskintvatta
i kallt vatten pa skonsamt program. Kan tvattas aven nar
produkten ar monterad.

Leksaksbage och tillbehér: Torka av med fuktig trasa och
milt tvdlmedel. Far inte doppas i vatten eller tvattas i
maskin.

Ram: Torka av med fuktig trasa och milt tvdlmedel.

6. Ta ut urladdade batterier ur produkten.

7. Kortslut inte batteripolerna.

8. Anvand endast adaptern som medfoljer produkten.
Ingdngsspanning: 100-240 V / 50/60 Hz, 03 A
Utgangsspanning: 5-6 V /0,8 A.

9. Hall adaptern utanfor barns rackhall under anvandning.
10. Kontrollera regelbundet kabeln, kontakten och
adapterns tillbehor. Anvand inte om de ar skadade!

11. Anvand aldrig produkten p& upphdjda ytor som bord,
bankar eller trappor - risk for fall!

12. Anvand produkten pa ett plant och stabilt underlag.

13. Risk for kvavning - anvand inte produkten p& mjuka ytor
som sangar eller soffor.

14. Anvand endast medféljande madrass. Lagg inte till extra
madrass - risk for kvavning!

15. Anvand inte leksaksbégen for att lyfta produkten!

16. L&t inte barn anvanda produkten som leksak.

17. Vika inte ihop eller fall ut produkten nar barnet ar i den.
18. Anvand inte produkten om delar saknas eller ar skadade.
Anvand endast originaldelar fran tillverkaren.

19. Kontrollera regelbundet kablar, kontakter och adapter.
Anvand inte om de ar skadade.

20. Adaptern far endast anvandas med denna produkt.

21. Produkten innehéller ett knappcellsbatteri som vid
fortaring kan orsaka allvarliga inre brannskador!

22. Maxmatt madrass: 85 x 50 x 3 cm

Tyg: flanell

Fyllning: brandsaker vaxad bomull

Anvand alltid sakerhetsbaltet nar barnet ar i produkten.
2. Folj tvattrdden pa etiketten. Anvand inga aggressiva
kemikalier. Torka inte i torktumlare och kemtvatta inte.
Kontrollera tyget efter varje tvatt.
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€D carrello

NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek ,CARRELLO".

SL

Prosimo, da si vzamete nekaj Casa in preberete pomembna varnostna opozorila, navedena spodaj. Tako boste zagotovili

dolgoletno srec¢no in varno uporabo.
Upostevajte

1. Nenapolnljive baterije se ne smejo polniti.

2. Akumulatorje se sme polniti le pod nadzorom odraslih.

3. Akumulator je treba pred polnjenjem izvledi iz izdelka.

4. Ne mesajte razlicnih tipov baterij ali starih in novih baterij.
5. Baterije morajo biti vstavljene v skladu s polariteto.

6. Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz izdelka.

7. Napajalne sponke se ne smejo zapirati.

Pozor

1. Za uporabo tega izdelka so dovoljene samo rjuhe in/ali
vzmetnice z ravnimi robovi. lzdelki z okroglimi vzmetnicami ali
vodnimi vzmetnicami niso dovoljeni!

2. Ce izdelek uporabljate kot »posteljno pregrinjaloc, ga je treba
vedno pritrditi v skladu z navodili. Izdelka ne pritrdite na glavo ali
dno postelje!

3. Redno preverjajte stanje izdelka, ga ne uporabljajte, e je
poskodovan, in ga hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom!

4. Pri ¢iscenju tkanine natancno upostevajte navodila za Ciscenje,
navedena na etiketi, ne uporabljajte topil, abrazivnih sredstev. Ne
susite v susilnem bobnu, ne Cistite s kemicnim cisCenjem, po
vsakem pranju preverite, ali je tkanina poskodovana, v primeru
poskodb izdelka ne uporabljajte!

5. Pri odstranjevanju in/ali uporabi bombazne niti ravnajte s tkanino
previdno, da ne pride do nakljucnih poskodb ali raztrganin

6. Pri uporabi tega izdelka obvezno uporabljajte varnostni pas!

7. Otroke ne puscajte brez nadzora v izdelku!

8. Uporabljajte izdelek, dokler otrok ne more sedeti brez podpore.
9. Teza otrok, ki uporabljajo ta izdelek, ne sme presegati 9 kg!

10. Ne dvigujte in ne premikajte tega izdelka, ko so v njem otroci!
11. Izdelka nikoli ne uporabljajte na visini (npr. na mizah, stopnicah
ali drugih mestih, ki so visje od tal), da se izognete nevarnosti padca!

Vzdrzevanje in Cisc¢enje

1. Spalne blazine: Snemite spalne blazine; perite v pralnem
stroju ali rono v hladni vodi na neznem programu.

Stojalo za igrace, igrace: Obrisite z vlazno krpo, namoceno v
blagem milu, in obrisite do suhega. Prosimo, ne perite z vodo.

Stojalo: Obrisite s Cisto vlazno krpo z blagim milom.

Tkanina: Flanel.

Notranja polnitev: ognjevarna trda bombazna tkanina.
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8. Prepovedano je uporabljati adapter, ki ni prilozen temu
izdelku, za napajanje izdelka. Vhodna napetost adapterja je
100-240V/50/60 Hz 0,3 A. Izhodna napetost je 5-6 V/0,8 A.
9. Pri uporabi adapterja ga hranite stran od otrok.

10. Adapterje, ki se uporabljajo za gugalne stole, je treba redno
pregledovati, v primeru poskodb pa jih je treba zamenjati.

12. Izdelka ne postavljajte na neravno povrsino!

13. Bodite pozormi na nevarnost zadusitve: izdelka ne uporabljajte
na mehkih predmetih, da se izognete zadusitvi, Ce se previne (npr.
na posteljah, kavcih itd)!

14. Uporabljajte samo spalni komplet, ki je prilozen temu izdelky,
ne dodajajte drugega spalnega kompleta, saj lahko pride do
zadusitve!

15. Ne uporabljajte precke z igracami za dvigovanje postelje!

16. Otrokom ne dovolite, da ta izdelek uporabljajo kot igraco!

17. 1zdelka ne smete zloZiti, ko je otrok $e v njem!

18. Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan ali
manjka. Ne uporabljajte nadomestkov, ¢e niso odobreni s strani
proizvajalca!

19. Vodnike, vti¢nike, dodatke in druge dele adapterja otroske
zibelke je treba pogosto preverjati. Ce so zgoraj navedeni deli
poskodovani, jih ne uporabljajte vec!

20. Otroska zibelka se lahko uporablja samo z ustreznim
adapterjem!

21. Ta izdelek vsebuje kovanec, ki lahko pri zauzitju povzroci hude
notranje kemicne opekline!

22. Najvecje mere vzmetnice: 85x 50 x 3 cm

2. Pri ¢isCenju tkanine natancno upostevajte navodila za
cisCenje, navedena na etiketi, ne uporabljajte topil in
abrazivnih sredstev. Ne susite v susilnem bobnu, ne Cistite s
kemicnim cis¢enjem, po vsakem pranju preverite, ali je tkanina
poskodovana, in je ne uporabljajte, Ce je poskodovana.



NAVOD NA POUZIVANIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt ,CARRELLO".

Bloom CRL-10304

SK

Venuijte, prosim, chvilku precitaniu délezitych upozorneni uvedenych nizsie. Zabezpecite tak dlhé roky spokojnej a

bezpecnej prevadzky.
Poznamky

1. Nepouzivajte nenabijatelné batérie na nabijanie.

2. Nabijatelné batérie sa mézu nabijat iba pod dohladom
dospelej osoby.

3. Nabijatelné batérie musia byt pred nabijanim vybraté z
vyrobku.

4. Nemiesajte rozne typy batérii ani nové s pouzitymi
batériami.

5. Batérie vloZte spravne podla polarity (+/-).

Upozornenie

1. PouZivajte len matrace a plachty s rovnymi okrajmi. NepouZivajte
okruhle postielky ani vodné matrace!

2. Ak pouzivate vyrobok ako pripajaciu postielku, musi byt vzdy
pripevneny na dlh stranu postele, nie na celo alebo nohy postele!
3. Pravidelne kontrolujte stav vyrobku. NepouZivajte ho, ak je
poskodeny. Drzte mimo dosahu deti!

4. Dodrziavajte pokyny na pranie na stitku. NepouZivajte
rozpustadla, abrazivne alebo agresivne Cistiace prostriedky.
Nechajte vysusit prirodzene, nepouzivajte susicku. Neperte
chemicky. Po kazdom prani skontrolujte latku - nepouzivajte, ak je
poskodena!

5. Pri odstranovani alebo nasadzovani latkovych casti budte
opatrni, aby nedoslo k poskodeniu.

6.Vzdy pouzivajte bezpecnostny pas, ked'je dieta vo vyrobku.
7.Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru vo vyrobku.

8. Vhodné od narodenia az do chvile, ked dieta dokaze sediet bez
opory.

9. Maximélna povolenad hmotnost: 9 kg.

10. Nikdy nezdvihajte alebo nepremiestriujte vyrobok, ked' je v
fom dietal

Udrzba a ¢istenie

1. Matrac: Pred pranim vyberte. Perte ru¢ne alebo v pracke na
studenej vode v jemnom rezime. Méze sa prat aj s vyrobkom
zostavenym.

Hracia obluk a prislugenstvo: Cistite vihkou handrickou s
Jjemnym mydlom. Nesmie sa ponarat do vody ani prat v pracke.
Ram: Cistite vihkou handri¢kou s jemnym mydlom.

Latka: flanel nehorlava bavina s Zivicou

Vzdy pouzivajte bezpecnostny pas, ked'je dieta vo vyrobku.

6. Vybitd batériu vyberte z vyrobku.

7. Nevytvérajte skrat na batériovych kontaktoch.

8. Pouzivajte iba adaptér, ktory je sticastou vyrobku. Vstupné
napatie: 100-240V /50/60 Hz, 0,3 A. Vystupné napatie: 5-6 V
/08A.

9. Pocas pouzivania drzte adaptér mimo dosahu deti.

10. Pravidelne kontrolujte kabel, zastrcku a prislusenstvo
adaptéra. NepouZivajte, ak st poskodené!

11. Nepouzivajte vyrobok na vyvysenych plochach, ako su stoly,
pracovné dosky alebo schody - riziko padu!

12. Pouzivajte vyrobok vzdy na rovnom a stabilnom povrchu.

13. Nebezpecenstvo udusenia - nepouzivajte vyrobok na makkych
povrchoch, ako st postele alebo pohovky.

14. Pouzivajte len prilozend matrac. Nepridavajte dalSie matrace -
riziko udusenial

15. NepouZivajte hraciu oblik na zdvihanie vyrobku!

16. Nedovolte detom pouzivat vyrobok ako hracku.

17. Nezlozuijte ani nerozkladajte vyrobok, ked'je v hom dieta.

18. Nepouzivajte vyrobok, ak chybaji jeho Ccasti alebo je
poskodeny. Pouzivajte len originalne diely od vyrobcu.

19. Pravidelne kontrolujte kable, zastrcky a adaptér. NepouZzivajte,
ak st poskodené.

20. Adaptér sa smie pouzivat len s tymto vyrobkom.

21. Vyrobok obsahuje gombikovd batériu, ktord pri poziti méze
spdsobit vazne vnuitorné popaleniny!

22. Maximéalne rozmery matraca: 85 x 50 x 3cm

2. Dodrziavajte pokyny na stitku. Nepouzivajte agresivne
chemikalie. Neperte v susicke a necistite chemicky. Po
kazdom prani skontrolujte latku.
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€D carrello

IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

[akyemo 3a Bnbip npoaykuii “CARRELLO”.

UA

By,ELb nacka, I'Ipl/I,D,‘U'Iin Hebarato 4acy NPOYNTaHHIO BaXK/IMBUX 3aCTepeXkeHb, HaBeAeHUNX HVKYe. |_|,e 3abe3neunTb ,CLOBI'i

POKWM Wacnmneol Ta 6e3neuHoi el(CI‘lﬂyaTaLLi’\.

3BepHiTb yBary

1. HenepesapsmxysaHi 6aTapei He MOXHa 3apamkaTu

2. AKyMynaTOpU MOXHA 3apsamKkaTy nuwe Mif HaraanoM
LLOPOCTINX.

3. AkymynatopHa 6aTapes MnoBWHHa OyTW BuaydeHa 3
B81POBY Mepes 3apamkaHHAM.

4. He MoxxHa 3MiwyBaTu pi3Hi Tunu Gatapert abo cTapi Ta
HoBi HaTapel.
5. barapei
MoNApHOCTI.
6. Pospspxeni 6aTapei cnig BUMHATK 3 BUPOGY.
7. Knemui xnBneHHs He NOBUHHI 3aMMKaTUCS.

MatoTb 6yTM BCTaBNeHi 3 AOTPUMaHHAM

VYeara

1. [na  BvKopWCTaHHs  LpOro  BMpoBy  [OMYCKAOTbCS  TiMbku
NPOCTVPaL/Ia Ta/abo MaTpaLy 3 NPSMAMI KpasMiA. BUpoBi 3 kpyrivmm
MaTpaLamMi abo BOASHVMI MaTpaLiaMu/ He AonycKatoTbes!

2. Mg Yac BUKOPUCTaHHS BUPOBY sk "MPUixKOBOrO", BiH 33y Mae
dikcyBaTcs 3rigHo 3 iHCTpyKUieto. He 3akpinntolite BUpI6 Ha yaronis'i
a6o aHmwy nixial

3. PerynapHo nepesipsiite CTaH B1pOGy, He B1KOPVICTOBYITE Oro 3a
HasiBHOCTI MOMIVIBIIX YWKOMKEHD i 36epi.
4. Tin, YaC YALLEHHS TKAHUHA PETENEHO AOTPUMYITECh IHCTPYKLIM 3
YULLEHHS), 3a3HAYEHVIX Ha ETVIKETLY, HE BUKOPUCTOBYMTE POSUMHHIIKIA,
abpasneHi 3acobu. He cywits y Gapabani, He niagagaiite xiMumcTL,
nepesipsiiTe TKaHWHY Ha HasBHICTb YLWIKOMKEHb MICAS KOXKHOMO
MPaHH, 3 HAABHOCTI YLUKOMKEHD

He BikopvicTosywTe!

5.Minyac 3HTTS Ta/abo BUKOPUCTaHHSA GaBOBHAHOI HATKYV MOBOALTECS
3 TKaHVHOKO 0BEPEXHO, LLIOB YHIMKHYTV BUMALKOBMX MOLUKOMKEHD 360
pO3pVBiB.

6.in4ac BYIKOPYCTaHH! LIbOro B1POGY OBOB'SI3KOBO BUKOPHICTOBYITE
peMiHb 6esrexu!

7. He sanuwaiire ajten 6e3 Harnaay y 81pobi!

8. MiaxoauTb BiA HAPOKEHHS 10 TOTO MOMEHTY, KON AUTIHA 3MOKe
VAT 6E3 NIATPUMKK.

9. Bara Ajteit, sKki BMKOPUCTOBYIOTb Ll BMPIO, HE MOBMHHA
nepesuysat 9 krl

10. He nigHimaiite i He nepemilaiite Le BUPIG, KOMM B HOMY
nepebysatoTb 4jn!

1. KateropyuHo 3a60pOHSIETHCS BUKOPMCTOBYBATU Liel BYpi6 Ha
NiABULLEHHI (HAMPUIKMAA; CTINBHL, CTONM, CXOAM abo IHLWI MicLs,

O6cnyroeyBaHHs Ta YMLLEHHS

1. CnanbHi nogywku: 3HIMITe CnanbHi NOAyWKM; NpaTy B
MaLLMHLL aBO BPYUHY B XONOAHIN BOA] Ha AENIKATHOMY PEXIMI.
MiacraBkn ana irpawok, irpawku: [poTpiTs BONOroOO
TKaHWUHO, 3MOYEHOID B M'IKOMY MW, | BUTPITb HaCyxo.
Byab nacka, He MuitTe BoaotO.

MiacTaeka: [1poTPITh YMCTOK BOMOTOKO TKaHMH M KM MANOM.
TranuHa: Onanens.
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8. 3abOpOoHSETLCH BUMKOPUCTOBYBATU adanTep, WO He
BXOAWTb [0 KOMMAEKTY NOCTaBKM AAHOrO MPUCTPOIO, AN
nopadi xkMsneHHs Ha NpucTpin. BxiaHa Hanpyra ananTepa
craHosuTb 100-240 B/50/60 Ty, 0,3 A. BuxiaHa Hanpyra
cTaHoBuTL 5-6 B/0,8 A.

9.Mia vac BUKOPUCTaHHA adanTepa TPUMaNTe MOro noaani
Bif AiTen.

10. Apantepu, WO BWKOPUCTOBYIOTbCH [ANA  Kpicen-
ronaanok, MOBWHHI perynspHo nepesipsatics, y pasi
Oy ab-AKMX NOWKOMKEHb HEOBOXIAHO 3aMIHUTU.

po3TalLoBaHi BuLLE BiA 3emni), OB y Hebesneku naaiHHs!

12 HebesneuHo cTaBuTY BUPI6 Ha HENNOCKY NoBepxHIo!

13. 3BepHiTb yBary Ha Hebe3neky 3amyxv: Gyab nacka, He
BMKOPWUCTOBYMTE MpWnag Ha M'akMx npeaMeTax, wob
YHUKHYTV 334yx1 Nif, 4ac Moro nepekunaaHHs (Hanpuknag, Ha
NixKKax, AMBaHax TOLO)!

14. BuikopucToByiiTe TinbkWA  CanbHWA  KOMMNEKT, WO
MOCTA4aETbCS PA3oM i3 LM BUPOBOM, He AoAaBalTe 10 HbOro
APy CNanbHMIA KOMMAEKT, Lie MOXKe NPY3BECTM A0 3adyxu!
15. He BukopucToByiMTe nepeknagmHy 3 irpawkamv  ons
nigriomy nixxial

16. He possonaiite AiTAM BMKOPMCTOBYBATL Lt BMPIG sk
irpatky!

17. Llen Bupi6 He cnig cknanatv, Konm auTrHa Le nepedysac 8
HboMy!

18. He BukopucTosyiiTe uen Bupi6, akwo Oyap-aka AeTanb
nowkomkeHa abo BiacyTHs. He BuKopUCTOBYIMTE 3aMIHHMKY,
AKLLO BOHW He CxBaneHi BUPOGH#MKom!

19. WWHypw, wrekepw, akcecyapy Ta iHLi YaCTVHM aaanTepa AUTaqoi
roMaankm HeOBXiAHO YaCTo NepesipaTH, AKILO BULLEBKa3aH] aeTani
NOLWKOMKEHI, HE NPOAOBKYITE iX BUKOPUCTaHHS!

20. Outaua roriganka Moske BUKOPUCTOBYBATUCA Tifbku 3
BiANoBiaHMM agantepom!

21. Uein 8upi6 ™MicTUTb MOHeTHy GaTapeto, ska B pasi
NMPOKOBTYBaHHS  MOXe  CMPUYMHUT  CEPUO3HI  BHYTPILUHI
XiMiuHi oniku!

22. MakcmManbHi poaMipy MaTpaua: 85 x 50 x 3 cm

BHyTpiwHe HanoBHEHHN: BOTHETPYIBKA XOPCTKa GaBOBHa.
2. [Ons uMWeHHs TKaHWMHW peTenbHO AOTPUMYIMTECH
IHCTPYKLIN 3 YMLLEHH:, 3a3Ha4YeHWX Ha eTUKeTui, He
BVIKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKKM, abpasmeHi 3acobu. He
cywiTb y GapabaHi, He nigaasanTe XiMUMCTL, NnepesipanTe
TKaHWUHW Ha HAsIBHICTb YLWKOMKEHb MiC/ISt KOXKHOTO NpaHHs,
HE BUKOPWCTOBYWTE 3a HAasIBHOCTI YLIKOMKEHD.
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